
Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 

netni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendő levelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutezában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

72. Szám. 

KOLOZSVÁRI KOZLÖM 
(HA RMADIK ÉVIE FOLYAM.) 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
slemeedtstis Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. egt 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

7REÁL-ISKOLA. 
A napokban hozta lapunk „Napló ro- 

vatában azon értesitést, mely szerint a Ko- 

lozsvárott székelő iparkamara, a korona- 

herczeg ő fensége születése örömünnepé- 

nek emlékeül, rögtön aláirást nyitott egy 

reál-iskolának ezen város kebelében leen- 

dő felállitása végett, s ezen az ország ipar 
és kereskedelmi kifejlésére oly égetően 

szükséges vállalat létesithetése végett az 
ezen kamara-kerület kebelébe eső minden 
városok, valamint minden lelkes egyének 

meg fognak találtatni. 
Kérdésen kivül áll, hogy az iparkama- 

ra ezen kérdésnél fontosabbat, saját köré- 
ben meg nem pendithetett. 

A mint Erdély a vasut által a világke- 
reskedelem vonalába behozatik, a mihez 

pedig már igen közel áll, csak saját képes- 
ségétől függ, hgy sorsa tetemesen jobbra 

forduljon; avagy saját képezetlenségétől 

az, hogy a kifejlettebb műiparu tartomá- 
nyok versenyében országunk műiparos és 
kereskedő-osztálya tökéletesen elbukjék. 

Nincs miért tagadjuk, hogy nálunk a 
kereskedő és műiparos osztály szintén egé- 

szen csak naturalista; itt boltos inasokból 

lettek nagykereskedők, s műiparos ina- 
sokból műiparosok, minden előleges keres- 

kedelmi, technikai készültség nélkül; ama- 

zok nem ismerik a kereskedelem egyéb 
ágozatait, mint azt, hogy a bécsi vagy pá- 
risi készitményeket hogyan lehessen leg- 
jutányosabban ide szállitani, s az itteni 
luxus - izléshez képest legügyesebben meg- 
választani, miáltal a vásárlók buzgalma az 

ö eléggé fényüző háztartásukra szüksé- 
ges pcentet meghozza nekiök. Brassón, s 
Szebenen kivül kiható kereskedést egy vá- 
ros se folytat; csak is ez a két szász város 
az, mely productiv kereskedése, s kiható 
műipara által e szegény országba egy pár 

száz ezer forintot az aldunai tartományok- 

ból behozni képes; s e két város se kifej- 

lett kereskedelmi, vagy műipari képessé- 

ge, hanem szerencsés fekvése által kér- 

kedhetik ezen előnynyel. 
Kereskedőink nagyobb része nem egyéb 

EMMA. 
Regény. 

Irta gróf LÁZÁR KÁLMÁN. 
(Folytatás.) 

Ily estéken szerelmünk mintha bensőbb, 
ábrándosabb lett volna. Nem kerestünk szóra- 
kozást magunkon kül, sziveink elég kéjt leltek 
saját érzeményeinkben. Egy kézszoritás , egy 
csók többet mondott, mint máskor a szerelem 
legforróbb szavai.... Néma voltam, de lelkem- 
ben egy hang szólalt meg , oly titkosan beszél- 

ve, mint körülöttem a suttogó lombozat áb- 

rándjaimról, azokról az elenyészett légvárak- 
ról, miket az ifju képzelet alkotott, multamról, 
jelenemről, és én érteni kezdém, miért van a 
földön annyi elégületlen ember. E nyomoru, el- 
bizakodott teremtést maga az ég se birja ki- 
elégiteni! már a gyermek bölcső-dalai, csodái- 
ból kezdi épiteni légvárait; az ifju istennővé 
akarja emelni szive hölgyét; a férfiu beérhet- 
len, szédelgős, magas czélt tüz ki magának; az 
agg gyermekes terveket készit; egyik se éri be 
a földdel, és sirjához érve, visszariad multjától: 

„Még is szép az élet"t sohajtja fájdalmasan, 
de már késön.... . 

Vannak választott lények, kiket, nem tudom, 
jó vagy bal sorsuk arra teremtett, hogy a min- 
dennapi embereken felülálljanak; isteni erővel 
ruházta fel, hogy az emberiséget a tökéletesülés 
egy magasabb fokára emeljék. Az ily választott 

lények törjenek föl, küzdjék ezer veszély között 
magokat oda, honnan észviláguk messze elsu- 

gározhatik; hasson szavuk minden sziv, minden 
lélekbe. De hányan vannak, kik az ábrándteli 
ifju korban ily választottaknak hiszik magokat, 
és küzdenek, hogy méltó jutalmuk gúny, meg- 

mint lifferansa az osztrák, cseh sat. ke- 
reskedőknek, s gyároknak, kiket a vasut 

általi közvetlenebb áruforgalom azonnal 
le fog szoritani mostani közvetitő pályájuk- 
ról, ha magoknak tudományos jártasságot 
nem szereznek a világkereskedelmi statis- 
tikában; ha nem néznek szét, mennyiben 
lehetnek a hazai productumoknak is viszo- 
nos közvetitői a külföld felé? s ha nem e- 
melkedik egy gyárilag is vállalkozó iparos 
osztály, mely az ők közvetitését igénybe 
vegyel 

És mi lesz müiparasainkból, kik mindent 
kicsinyben állitanak elé, s szokva vannak 
kisded műforgalmon nagyot nyerni; kik ez 
országban, hol a gabonának vékáját egy 
forinton vehetik , s hol egy ökörbőrhez tiz 
tizenöt forintért, s a legszebb körizs vagy 

vad-cseresznye-fákhoz szinte ingyen jut- 
nak; hol egy műiparos háztartásához szük- 
séges házbér nem megy száz forinton felül, 
még is egy pár bocskort adnak egy véka- 
gabona áron, s azon czipőt, mit a sokkal 

drágább bőrből, sokkal drágább házbéres. 
Bécsben három pforintért megvásárolha- 
tunk, itt hat-hét pengő forintért állitják elé, 
s az olcsó fából készült butorok előállitá- 
sában csak Pesttel, s a mostani költséges 
szállitás mellett se versenyezhetnek, és meg 
is meg nem gazdagszanak, mert az eddigi 
közlekedés hiánya mellett is, a szomszéd 
tartományok befolyása roppantul verseny- 
zett velök; s mi lesz belőlük majd, ha Bécs 
vagy Prága csak egy 24—28 órára fog es- 
ni mi tőlünk ? 

Ezen helyzet józan és elfogulatlan meg- 

fontolása, elég magyarázatot ad azon esz- 
me életkérdéses voltáról, melyet az ipar- 
kamara igen alapos felfogással kivinni szán- 
dékozik. 

Való, hogy ezen intézetnek évtizetek 
előtt már létesülni kellett volna országunk- 
ban, hogy a mostan határainkhoz közele- 
dő világkereskedelem egy jól kifejlett, s 
tudományosan kiképzett kereskedő és műi- 
paros osztályt talált volna hazánkban, mely 
az idők helyzetét felfogva, s szakmájában 
elméleti s gyakorlati ismerettel birva, 
rögtön a változott idők szerint magát mind 

vetés, kétségbeesés legyen. És vajjon a világ 
boldogságára törő valódi nagy szellemek sorsa 
irigylendő-e? oh nem. A világ kiitatja velek a 
keserü poharat; a nép megkövezi, és csak az- 
után ejt könyet felette, azután imádja. 

Egyedül az boldog, ki az élet költészetét 
magában az életben keresi, nem alkot légvárakat, 
és egy szerető szivvel bir.... 

Ily gondolatok után, lelkem visszarepül Em- 
mához, mint lepke a virágra, honnan vihar üzte 

el... 
Ha néha voltak is perczeim, mikor békét- 

len valék, soha nem találtam daczra nőmnél, 

csak halvány arcza, bánatos tekintete árulák el, 
hogy szenved, igy az ily pillanatok is, nem 
hogy laziták vala egymáshozi vonzalmunkat, 
hanem még növelék, még bensőbbé tevék azt, 
mert mélyebb tekinteteket engedének vetnünk 
egymás lelkébe.... Emma szivében hittem olvas- 
hatni. Azt képzelém, hogy mindent kész ál- 
dozni szerelmeért, és talán szerelmét is éret- 
tem. És ugy tetszett nekem, mintha naponként 
szebbé lenne. 

Oly szomoritó volt az reánk nézve. Nem te- 
heténk több kirándulásokat, nem gyönyörköd- 
hettünk a nap feljöttében. 

Az első viharos éj után sohajtva néztük kö- 
rül a tájt. A tó felett vastag köd-lepel boron- 
gott, a rétek elsárgultak, a nyájak eltüntek. A 
hegyeket, le az aljig, fehér hó-lepel boritotta el, 
és a zuhatagok morajába, a havasi kürt szava 
helyett, az éjszaki szél szomoru fütyölése ve- 
gyült. Ennek láttára keserü érzet szállt meg; 
érezzük, hogy mennyit vesztettünk, és hogy 
oly sok örömeinknek már csak emléke maradt 
meg számunkra; de ez érzet nem volt más, 
mint bucsú a kedves multtól, mi számunkra 
még se veszett el; örökül elégülést, megnyugo- 
vást hagyva hátra szivünkben , mit a komorabb 
évszakban még jobban élvezheténk, mert mi- 

ön, mind a közhaza érdekében eszélyesen 
tájékozni képes lehessen; ily előzmények- 
kel azonban nem birunk, de egy jól kikép- 
zett nemzedék sok mindent helyre hozhat, 
s ezért áll az életkérdések sorában egy reál- 
iskola létesitése. 

És pedig ez nem csak a mostani műipa- 
ros és kereskedő- osztály gyermekeinek 

áll csupán érdekében, a mint közelebbről 

egy nagyobb czikksorozatomban fejteget- 
tem; hazánkban nem csak a polgári rend, 
de a nép és nemesség egyaránt hivatva van 
a műipar és kereskedelem terére, és igy a 
reál-iskolalétesitése országosérdekké válik. 

A kik ennek alapjára áldoznak, oly szü- 
lők lesznek, kik gyermekeik, unokáik, s 
általuk a közhaza érdekét nem téveszték 
el szemeik elől, smég azok is, kik közvet- 
lenül a reál-ismeretek megszerzésére szo- 

rulya nem lésznek, birják az ország in- 
dustrialis előmeneteléből reájok vissza ha- 

tó eredményt, mert se a kapitális se a föld- 
birtok saját elömenetelét nem várhatja ott, 
hol a kereskedelem és műipar által a pénz, 
vagy anyers térmény nem hasznosittathatik. 

Ezen felfogással teljes szivánkből ki- 
kivánánk jó szerencsét, s bő részvétet az 
érdemes iparkamara ezen fellépéséhez, s 
miután a magas kormány ezen intézet fon- 
tosságát átlálva, annak gyámolitására se- 
gélyét nyújtándja, remélnünk lehet, hogy- 
ha most a részvéti buzgalom hazánkban nem 
fog hiányzani, a kolozsvári reál-iskola jóté- 
konyságát még a legközelebbi nemzedék 
megérezheti. Dózsa D. 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Konstantinápoly, aug: 20-án. 1858. - Egy 

levelemben a fővárosban fölfedezett s elnyomott 
forradalmi készületekről beszéltem, s midőn 
azt, mint szállingó s mindenkitől rettegett hirt 
felkaptam tollamra, nem beszéltem csupa me- 
sét; az ulemák és a szofták a fanatikus népet 
igen felingerelték, a nagy ur rémitő költségeit, 
palais épitéseit sat. használták fel gyutacsul, 
melylyel felakarák lobbantani a forradalom lő- 
portárát, s éppen ezen válságos helyzetben a 
miniszterek összegyülnek, s hosszas habozás 

kor a természet minden perczben uj örömekre 
hiv fel, mintegy megosztjuk magunkat. Gondo- 
lataink, érzéseink szétrebbennek, és szivünk 
egy részét magokkal ragadják: mig magános 
lakunk falai közé szórulva, egész szivünk, min- 
den gondolatunk osztatlanul azé, kit szeretünk. 

Aztán ha már nem gyönyörködhettünk a 
mező virágaiban, annál több örömet leltünk az 
általunk ápoltakban. Kerti lugosunk helyett kan- 
dallónk mellett, miben vigan lobogott a tüz, — 
méláztunk. A csattogány helyett Emma éne- 
kelte el néha Pet öfi egy-egy szép népdalát, 
mik oly kedvesek valának elöttem.... Majd ter- 
veket késziténk a jövőről. Elhatároztuk, hova 
teszünk tavaszszal kirándulásokat; minő változ- 
tatásokat léptetünk életbe házunk körül; miként 
fogjuk szépiteni kertünket , és oly szép napo- 
kat igértünk magunknak , miknek csupa re- 
ményére gyönyörrel telt el szivünk. 

XXI. 

Egy alkonyon kandallónk előött ülve, éppen 
ily terveket alkotánk, midőn a vén meyeringi 
paraszt, kit már egyszer emliték, a városból le- 
velet hoza számomra. 

Egy levél jötte mindig esemény volt há- 
zunknál. Ez volt az egyedüli kapocs, mi még la- 
zán összeköttetésben tartott a külvilággal. Min- 
dig elfogultan nyultam utána, és a midőn az 
épp említettet vettem, hideg borzadály futott 
végig egész testemen. Lehet, hogy a rajta levő 
nagy fekete pecsét sejteté velem, miképp csak 
roszat várhatok általa; sokká tartám felbontat- 
lanul kezemben, és miután feltörtem pecsétjét, 
se mertem egy darab ideig végigfutni a soro- 
kat. Ugy tetszett nekem , hogy abban daemoni 
erő rejlik, és minden betüjéből, mire reá nézek, 
sg phantom lesz, mi számomra szomoru jö- 

vöt jósol, 

után elhatározzák a nagyurhoz egy feliratot 
intézni, melyben megismertetik az ügyek bo- 
nyolult állását, a nép elégületlenségét, s föl- 
kérik ő felségét legalázatosabban, hogy hagyna 
fel a szerályok épitésével, mely a népre rosz 
benyomást tesz; tiltaná meg családja tagjainak, 
hogy az államot terhelő adósságokat ne csinál- 
janak sat. 

Ezen felirat beadása után Mehemed Ali, a 
kapudán pasha, megjelent a szerályban, s men- 
tegeté magát, hogy ő minisztertársai ellenében 
nem léphetett fel, s kénytelen volt pecsétjét a 
felirat alá nyomni; de azért arra ne ügyeljen ő 
felsége, tegyen kedve s akarata szerint, biz- 
zék Rizza pasha szeraszkierben, kit a hadsereg 
bálványoz, s benne, kinek a flotta keziben van. 

Ezen felbiztatás után a szultán rögtön hi- 
valja Rizza pashát s a tophania - müűsürséget, 
mely eddig a hadügyminisztertől csaknem füg- 
getlenül rendelkezett a tüzérség felett, eltörli s 
a szeraszkier közvetlen rendelkezése alá he- 
lyezi, Mehemed Buscli pashát (a topanai mus- 
hirt) pedig tárcza nélküli miniszternek nevezte 
ki. E mellett Rizza pasha a szerályi mushirség- 
re is kineveztetett, s igy most kezében oly ha- 

4 talom van egyesitve, minővel Törökhonban so- 
ha senki nem birt. 

Rizza pasha legelébb is azon visszaélések- 
nek állotta utját, melyszerint a nagyur há- 
remje mindent összevásárolt hitelre, melyet 
előbb-utóbb a kormány kénytelen volt és pedig 
tizszeresen kifizetni; ezek megbüntetésére egy 
kissé kiméletlen, de erélyes uton járt el ő müs- 
hürsége, t. i. a sztambuli lapokban egy iratot 
közöl, melyben tudatja, hogy ezután a sze- 
rályban semmit és senkinek hitelbe ne adjanak, 
miután ő felsége családja minden tagjának saját 
jövedelme lévén, készpénzben fizettetnek, a hi- 
tel-megtagadás által pedig semmi sértés és bán- 
talommal nem illetik ő felségét, kinek eddig is 
tudta s akarata ellenére történtek az ily vissza- 
élések; kiknek jogos követeléseik vannak a 
multról, felhivatnak azt a pénzügyminiszternek 
beadni, hogy ő müshürsége megvizsgálván azt, 
ha a követelést tulzottnak nem találja, rende- 
letet adjon azoknak kifizetésére. 

Legelébb is egy örmény gyémánt-kereske- 
dő állott elő, ki a lakodalmi innepélyekre több 
millió értékü gyémántot, gyöngyöt sat. adott a 
hárem számára hitelbe, az uj palais - muchir 
előhozatta a köveket s megbecsültette, s kitünt, 
hogy oly ékszer, mely 2000 piasztert ért, 15-20 
ezer piaszterbe számittatott be; Rizza pasha ki- 
jelenté, hogy a kövek becsüára ez, ha tetszik 
a tisztelt örmény urnak elfogadni jó, ha nem, 
a kövek vissza fognak adatni. A háremmel is 
kelle tudatni, hogy ezután nem lehet csak ugy 
hi belé Balázs módjára mindent összevásárolni; 

Emma szótlanul, de fölindulva állt mellet- 
tem. Ötet is meglátszék ragadni az a kinos sej- 
telem, a mi felettem uralgott. 

Meglehet, nem birtam volna erőt. venni ma- 
gamon, és olvasatlanul a tüzbe dobtam volna a 
levelet, hogy maradjon elöttem örökre rejtély 
tartalma , ha hozója nem szólit meg. 
— Uram, ugy látszik, e levél aggodalom- 

mal tölti el önt, hát ha csalódik. Olvassa el. 
Ha sejtettem volna, hogy kellemetlenséget oko- 
zand önnek, bizony el nem hoztam volna, no 
de már megtörtént. 

Az öreg még sokáig beszélt volna, de én, 
erőt véve magamon , olvasáshoz kezdtem. 

Alig tekinték bele; és balsejtelmemet való- 
sultnak találtam. 
- Ei kell innén mennünk, meg kell e hely- 

től válnunk. 
Ez volt mindaz, mit mondani birtam. 
Emma elsikoltotta magát. Reszketve simult 

hozzám, alig hallhatóan rebegve : 
— Lehetséges-e? 

ohajt tégedet látni. 
E hir leverőleg hatott nömre, de mégis nem 

birta egészen elenyésztetni azt a fájdalmat, mit 
a csöndes lakásunktóli elválás neki okozott. 

Könyezve köszönte meg, hogy perczig se 
haboztam anyja kivánságának elegettenni, ha- 
bár az nagy áldozatomba kerül. 
— Miért is kell - mondá ő, - hogye 

végzet egyszerre oly súlyos kettős csapást mér- 
jen reám; elveszteni anyámat, elveszteni azt a 
helyet, hol boldog voltam, mint azelőtt soha. 

Vigasztaltam, hogy még egyikét se veszté 
el, de egy szózat azt ismétlé szüntelenül: 
— Mondj örökre bucsút e helynek. 
Alig kellett egy nap uti készületünk meg- 

tételérte. Az öreg páraszt szomoru arczczal se- 
gitett, és mindjárt, mindjárt önmagát vádolta, 

— Igen, mert anyád veszélyesen beteg, és 



de ezen kényes commissiot senki nem akarta 
elvállalni, végre Rizza pasha maga ment el, 
magas állásu törököktől hallám ezt, kik nevet- 

ve mondták, hogy mikint szerették volna látni 
azon jelenetet, mikint támadt fel az asszony- 

sereg, s mikint repülhettek a babucsok (felső 
papucs) ő müshirsége fejére. 

Rizza pasha a fővirosi örizetet folytonos 
mozgalomban tartja, a tüzelésseli gyakorlatok 
napirenden vannak, ugy, hogy több alkalommal 
a forradalom rémképeitől ijesztgetett keresz- 
tény lakosok rémülten ugrottak fel a szünte- 
len puskaropogásra, azt hivén, hogy vgéórá- 
jok,ütött. 

A Szent Stefán előtt horgonyzó három sor- 
hajó naponkint manovriroz s bömbölő ágyui 

megreszkedtetik a földet, mindezen sok zaj s 
puskaporfüst arra lenne kiszámitva, hogy az 
elégületleneknek megmutassa a kormány, hogy 
van ereje, mivel öket féken tartsa, kiknek azt 
hazudták a bujtogatók, hogy a fővárosban alig 
maradt néhány ezred, a többiek mind elszállit- 
tattak Montenegroba, Herczegovinába, Bosz- 
niába. 

Csakhogy én alig hiszem, hogy a török ka- 
tona igen nagyon puskázna hitfeleire; a had- 
sereg tisztei között igen sok szofta tiszt van 
(szoftáknak nevezik azon irástudó embereket, 
kik a Dsámik melletti universitásokban neve- 
kedtek), ezek nevelése egészen papias s az ulé- 
máknak a Korán által igen nagy befolyások van. 

Vely pasha, a candiai exkormányzó, a fővá- 
roshoz egy levelet intézett, melyben érzéke- 
nyen panaszkodik azon megtámadások ellen, 
melyekben ötet kormányzásábani igazságtalan- 
sággal s zsarnoksággal vádolják, s a candiai 
forradalom előidézőjéül tüzik ki; ö kész és ké- 
pes bármely törvényszék előtt is adatokkal be- 
bizonyitani, hogy soha semmit nem tett s nem 
rendelt felsőbb parancsolat nélkül, s mivel pe- 
dig az emlitett gyanusitások és vádok a kor- 
mányi lapokban is közölve voltak, s igy mint- 
egy hivatalos szint viseltek, felkéri a fővezért, 
hogy ezen igazoló iratát tegye nyilvánossá, s 
az meg is történt, miután a Journal de Constan- 
tinople s utána a többi lapok is közre tették 
Vely pasha levelét. Bakalum. 

Háromszék, aug. 23-kán, 1858. - Valahára 
bizonyost irhatunk a Háromszéken alakulandó 
Gazdasági-egyletről. Mindazok tehát, kik ed- 
digelő a lapokat az egylet alakulása, müködése 
s alaptőkéje felől tudósitották, elhirtelenkedett 
dolgot cselekedtek és azzal többet használnak 
az ügynek, ha bevárják, hogy az egyesüve, és 
let magát szervezze, midőn alapja meg van té- 
csak azután irnak a lapokba. 

Amnál nagyobb nekünk az örömünk, hogy 
ez uttal biztosan tudjuk a K. K. olvasóit tudósi- 
tani, hogy mai napon b. Szentkereszty Zsig- 
mond ideiglenes elnöklete alatt S.-Sz.-Györgyön 

az alakuló Gazdasági-egyesület, a helybeli ol- 

vasó-egylet termében előleges meghivás után 

közgyülést tartott. Igen szép számon gyültünk 

össze, s örömmel tapasztaltuk ez uttal is, hogy 

a közügy iránti lelkesedés szikrája még nem 

aludt el, hanem hatalmasan ég Háromszék fiai 

honfi-keblében; örömmel tapasztaltuk, midőn 

a terembe beléptünk , s végigvittük tekinte- 

tünket a szép gyülekezeten, s láttuk ama becsü- 

letes arczokat, melyeken a székely jelleg a 

maga eredetiségében ül, hogy áthatva az ügy 

szentségétől, ily szép számban is egész kész- 

séggel jelentek meg a gyülésben. Sokan voltunk, 
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de még többen hiányzottak, kik, hogy meg nem 
jelentek, csak fájlalni tudjuk; él azonban ben- 
nünk a remény, miképp majdan, ha még ha- 
sonló ügyeink tanácskozása végett hivatunk ösz- 
sze, azok is, kik most részint a kedvetlen idő- 
járás, részint pedig az összecsoportosult mezei 
munkák halmaza miatt el nem jöhettek, más al- 
kalommal nem fognak hiányzani körünkből. 

A gyülés eredményéről, valamint az ezu- 
tániakról is a jegyzőkönyv hiteles közlés vé- 
gett a lapokba elküldetik; mindazáltal tán nem 
vétünk, ha ez úttal mi is e gyülésről, az egye- 
sületről részletesen tudósitjuk a K. K. olvasóit. 

Legelőbb is teljes örömmel irhatjuk, ebbéli 
örömünk kifejezését nem birván eltitkolni, hogy 
a Háromszéken alakuló Gazdasági-egylet e czi- 
met hordandja : „S.-Sz.-Györgyi székely 
Gazdasági fiók-egyesület," és hogy a ko- 
lozsvári országos Gazdasági-egyesület pártfo- 
gása és befolyása alatt áll; nem titkolhatjuk , 
ismételve mondjuk, ebbéli örömünk nyilvánitá- 
sát, mivel az alakulás megpenditésekor igen 
sokat vezetett ama téveszme, hogy Háromszé- 
ken egy önálló Gazdasági-egylet felállitása igen 
czél- és korszerű lenne , és most már egyhan- 
gulag oda véleményeztünk s abban állapodtunk 
meg, miszerint intézetünk csak ugy felelhet meg 
elhivatásának s csak ugy mutathat kedvező ered- 
ményeket, szóval, csak ugy állhat fenn, ha az 
fiók-egylet leend. 

Azután következett az egyesület alaptőkéje 
és jövedelme kimutatása, a bejött adakozási 
vagy aláirási ivekből kiirva és fölszámitva, u. m. 

Csikból 213 f 
Gyergyóból . 149 ,, 
Sepsiből 462 , 
Kézdiből. 567 , 
Erdővidékről 119 ,, 
Orbaibóld.[köd.lanetHa 400,, 
Marosszékből Folyfalváról. 6.,, 

Öszvesen 1922 ftpp. 
Ezen felül a márczius hónapjaiban tartott 

előleges gyülésben aláirtak volt . 361 ft 
ez a fennebbi összeggel teszen 2287 ft 
a S.-sz.-györgyi járásban aláirtak a közsé- 
gek eljeva. ... 444 ftot. 

Összesen 2731 ft 
mint a 10 évig aláirt és évenkint begyülendő 
részvények összege. 

Alapitványképp járultak az egylethez : 
B. Szentkereszty Zsigmond. 200 ft 
Gr. Mikes Benedek 200 ,, 
Gr. Kálnoki Pál és Imre . 200 ,, 
A kath., püspök ő nmlga. 100 ,, 
Gr. Mikó Imre ő nmlga . 1000,, 

Összesen. 1700 pfttal. 
Ezen 1700 pfrtnak 50/, évenkint teend 85 

ft és igy a már fennebb kimutatott 2734 frthoz 
adva a 35 frtot, 2861 frt teszen, mint az éven- 

kint begyülendő összegét a fiók-egyletnek. 

Ezen pénzből a 6 frtos részvényekből be- 

gyülendő összegnek 1/, az országos Gazdasági- 

egyesület pénztárába adatik át évenkint, ez egy- 

let szabad rendelkezésére, a más ?/3 rész a töb- 

bi jövedelemmel együtt a fiók-egylet pénztárá- 

ba foly be. 

Az alapszabályok kidolgozvák s el is fogad- 

vák közgyülésünk által, s a magas kormány- 

hozi juttatás és megerősités végett országos 
Gazdasigi-egyletünkhez fel is fgnak küldetni. 

Ideiglenes elnök b. Sz. Zs. urnak a társulat 
szervezésénél kifejtett erélyeért közgyülésünk 

meleg köszönetet szavazván, s hazánk legna- 
gyobb fiát, ki e zsege csirájában levő intézetün- 
ket 1000 pfrttal ajándékozta meg, gr. Mikó Im- 
rét, közfelkiáltással pártfogónak megválasztván, 
gyülésünk eloszlott. 

Ennyit a gyülésről, ennyit a fiók-egyletről 
ez uttal, és már most, midőn csak az alapsza- 
bályok megerősitése hiányzanék, egyesületünk 
meg volna alakulva, és csak mi rajtunk mul- 
nék el, ha az nem felelhetne meg a várako- 
zásnak. 

Minő irányt veend e társulat, és a kezébe 
menendő pénzt hova véli czélszerübbnek fordi- 
tani, nem tudjuk; de nem hibázunk, ha annak 
vezetését és kezelését egészen az országos Gaz- 
dasági-egyletnek ajánljuk és inditványozzuk. 

És most, midőn Háromszék szép vidékén 
fiók-egyletünk remélhetőleg nem soká elkezde- 
ne mozogni, maga helyén látjuk társulatunk 
minden egyes tagjához a bizalom és őszinteség 
hangján egy pár szót intézni, és pedig meg- 
gondolván azt, hogy „minden kezdet nehéz," 
túlfeszitett magas eredményeket ne várjunk; le- 
gyünk egész bizalommal annak vezetői iránt; 
ne gyanusitsuk mindjárt, ha idő s körülmé- 
nyek-okozta akadályok miatt igényeinknek nem 
tudnak megfelelni, mert csupán ekkor és csak 
igy állhat fenn az egylet, és csak akkor leend 
képes gazdászatunknak ama lendületet adni, a 
melyre hivatva van, és csak akkor leend elér- 
ve a czél, melyet az egylet keletkezésekor 
magunk elibe tüztünk. 

Nem kétkedünk, hogy igénytelen szavaink 
hazánkfiai keblében meleg viszhangra ne talál- 
janak, és éppen ezért mi ez egyesület fennál- 
lása után merjük föltételezni a szomszéd test- 
vér székek népének az anyagi jólét megköze- 
litését. 

Igen, mert a székelyek kitartó lelkesülésé- 
vel s áldozatkészségével merjük állitani, hogy 
évek teltével, gazdászatunk más irányt vévén, 
ama polcz felé közeledünk, melyen jelenben a 
művelt külföld szorgalmas, ipar s gazdászat- 
üző népei állanak, és elfoglalandjuk ama he- 
lyet a népek társadalmában, mely még mindig 
betöltetlenül áll, s melyre Isten e kiválasztott 
népét teremté; — igen – merjük hinni, hogy 
évek teltével, ha Gazdasági-egyletünk a fölvi- 
rágzásnak örvend, bájdús rónáinkon s rende- 
zettebb gazdasági épületeinkben az ismerete- 
sebb gabona s takarmány különbféle nemei ö- 
zönlenek el; a kifejtett gazdasági ismeretek s 
tanulmányok után a szorgalom s fáradság dú- 
san meg leend jutalmazva és a hálás utókor ál- 
dani fogja azoknak emlékét, s áldást mond azok- 
nak poraira, kik számukra az anyagi jólétet 
biztos kövekre épiték; – igen – merjük hinni, 
hogy bérczes hegyeinken, halmainkon, völgye- 
inken, hol most a kevés hasznot hajtó gulyák, 
ménesek nyája terül el, évek teltével, a neme- 
sitett fajtáju lovak, szarvasmarhák, juhok s ser- 
tések mélabús kolompja, kisérve a pásztorsip 
bübájos hangjától, olvad össze a fák susogásával 
s a buján tenyésző fű zöld szönyegén a neme- 
sebb gazdasági állatok egész özöne terül el; — 
igen—merjük hinni, hogy a székely; ha az ipar 
és szorgalomban nem csügged, azon havasi pa- 
takcsákon, melyeknek kavicsai között vigan ját- 
szik a pisztrang és galócza, évek teltével annak 
halmak a különbféle gyárok sokasága teriti be, 
szóval, szép vidékünken a boldogság s jólét ho- 
nol. Hunárkay. 

Sz.-Udvarhely, auguszt. - Ugy-e bizony 
nem sok levelező közöl annyi jót, mennyit éni 
Ez azonban nem saját érdemem, hanem e kis vá- 
ros minden jóra és nemesre hevülékeny tagjaié. 
Szenteljünk most is egy kis tért a tényleges buz- 
galom méltánylásának. Minap Marosszékről Be- 
déből egy nő itt volt rokonánál. Emez társalgás 
közben kérdé a nőt: mikint áll most a bedei ref. 
templom, ugy-e, a mint ő ezt ezelőtt 20-25 
évvel látta, t. i. fölrakva, de vakolatlanul és be- 
végzetlenül ? A nő igennel felelt, a templom me- 
rőbeni el nem készittethetése okául azt adván 
hogy az egyház szegény, s igy az épitmény tel- 
jes bevégzésére tehetlen. Erre a vallásos, kegyes 
férfi elővévén tárczáját, 100 váltó rnsftot ad 
át nőrokonának azon meghagyással, hogy 
fordittassék, az ottani birtokosok hozzájárulása 
mellett, a bedei templom végleges elkészitteté- 
sére. E kegyes adomány tevője városunk azon 
derék polgára, kinek hű élettársa elvesztéséni 
mély gyászát egy régebbi levelem vége részvét- 
tel hirdeté, t. i. Szathmári tns Kis István ur, 
a ki tavaly a helybeli ref. főtanodának 250 rnsft. 
ajándékozott vala. Éljen soká az áldozatkész férfi 
egyháza javára, hogy ennek előmozditásával te- 
hesse magát e földön ishalhatlanná! r.1. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

* Császárné 0 Felsége a legjobb egész- 
ségnek örvend, s folyó hó 2-kán már elhagy- 
hatá az ágyat. 

* Ugyan e napon De Luca bibornok-érsek 
s apostoli nuntius Bécsből Erdélybe indult, s 
itten különböző helyeken négy hétig mulatand. 

* A koronaherczeg örvendetes születé- 
sének emlékére Ferdinánd Császár Ő Felsége 
3000 és Mária Anna Császárné Ő Felsége 2000 
frtot méltóztattak a prágai iskolanénéknek ado- 
mányozni. Általában a trónörökös Főherczeg 
születésének alkalmából tett adakozások, ünne- 
pélyek és örömnyilatkozatokról folytonosan ér- 
keznek a tudósitások a monarchia minden ré- 
szeiből. 
g A városi tanácsnál üreségbe jött levél- 

kiadói állomásra, levéltárnok Artz Rudolt, — 
ennek előléptetésével ürességbe jött levéltár- 
noki állomásra, egyik tanácsi jegyző Végh Jó- 
zsef neveztettek ki magasabb helyről. 

o T. T. Székely Iván ur, városunk egyik 
köztiszteletű ev. ref. akad. papja, legközelebb- 
ről elhagyandja szülőföldjét, és uj állomását el- 
foglalandó, Kézdi-Vásárhelyre megy. Örven- 
dünk ugyan, hogy az ifju, és állását hivatásá- 
hoz méltóan betöltő lelkész, és jó emberbanát, 
egy öt minden esetre megillető helyen kercsz- 
tyén buzgó hivek között fogja az ur szavait 
hirdetni; azonban örömünk nagyobb leendett 
volna , őt jövőre is magunkénak mondhatni. 

e Közelebbi egyik számunk alatt értesitet- 
tük Napló rovatunkban a t. cz. közönséget, a cs. 
kir. katonaságnak tartása alóli fölmentés , és 
fiok-laktanyákba leendő elhelyeztetéséről; mint 
rövid uton értesültünk a községi tanács, e felől 
a városi közönséget, a szállás-bérlés felett ez 
oldalról sokszor előjöhető nehézkes körülmé- 
nyek eltávolitása tekintetéből értesithetni is ha- 
tározta. 

Szeptemberhavi napjaink kellemesen kö- 
szöntöttek be. Azonban az est, és reggel mind- 

------------—--—-—-————-———-—————-
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hogy miért hozta el azt a vészjósló levelet; 

minden harmadik, negyedik szava ez volt : 

— Ennek én vagyok okozója. 
Midőn már lovaink is meg voltak rendelve, 

és az indulásra határozott óra közelgett, Emma 

nyakamba borult, és esdő hangon kért; ne 

hagynám e lakot, annyi boldog óra szinhelyét 

idegen kezekbe jutni, hanem venném meg : 

— Nézd — szólt, ha e perczben nem ren- 

delkezhetel elegendő pénz felett, vannak nekem 

elegendő ékszereim, miktől szivesen megválok, 

s mikből kitelik az egész vételár, oh fogadd el 

ajánlatomat? — — 
Ez volt az életben egyetlen vágya a különös 

nönek, mit, képzelheted, minő örömest teljesiték. 

Felügyelökül az öreg meyeringi lakost és 

gazdasszonyunkat tevök. 

Emma minden virágát, minden madarát kü- 

lön, és könyek között ajánlá gondjukba. 
Másnap elutaztunk. - — — 

Ne kivánd, hogy leirjam azt, mit akkor é- 

reztem. 
Mi örömeink világát hagytuk el, hogy egy 

ravatalhoz siessünk, a mosolygó élet öléből, a 

halál hideg karjai közé. 
(Folytatjuk.) 

Tiszteld szüleidet. 

Ne busitsd meg szülőidet soha, 

Bár kedvök olykor zord, és mostoha; 
A mily vidám az élet ifjuan, 
Hidd , alkonyatján annyi búja van 

Eltompul a sziv az öröm elől, 
Ha testerőnk a küzdésben kidől , 

Bizalmatlan a vénség és rideg, 

Feltud mindent, mert lelke bus, beteg. 

Érzi, hogy bár rövid még élete, 
Erőtlen ő egy nap küzdelmire, 

S mig zaj közt vigan él az ifjuság , 
Terhére van neki egész világ. 

,Ki gyámolit ha végerőm elhágy őt 
íly kérdés gyötri éjét, nappalát, 
Kedélyem dúlt, s másnak terhére van, 
Miattam ö se élhet boldogan. 

,Rá bizzam-e sorsom, és életem ? 

Élötte, ah kicsiny már érdemem , 
Az ifjű mindig bölcsebb mint az agg, 
S a jó tanácsért titkon kikaczag. 

Pedig beh más volt régen a világ, 
Rohan vesztére ez az ifjuság11 

Nagy terveket sző , nagyot is bukand 

— így gyötri lelkét ösz apánk, anyánk. 

Láttam könyüt redős arczok felett, 
S szivem mint fájt, keblem mint reszketett, 

Szomoru mint az ösz, az agg kebel, 

Száradt virág, lehulló falevel. 

Gyengül a test, de csüng az életen, 

Retteg jövőjén, gyötri a jelen, 

Egy rom a vénség, feldult és rideg , 

Élő rom, mely magát siratja meg. 

De te, oh ifju! vigasztald szegényt ! 

Szerelmed által adj neki reményt, 

Hervadt szivének aggodalmira, 

Boldog korod virágit hintsd oda. 

Lesz oly idő, hogy ama gyönge test, 
A bus halálnak áldozatja lesz; 

Obh az elkékült hervadt ajkakon 
Egy hangért, - mit nem adnál akkoron ? 

Majd gyermekekkel áld vagy ver az ég, 
Fejed miattok gondtól , bajtól ég, 

! Ekkor tudod meg, s tán késöre már : 
Szülőidnek beh sokkal tartozál ! 

Tiszteld, szeresd , becsüld szülőidet, 
Ugy leszesz boldog, ugy áld Istened , 
Ha kövel dob ő, nyujts neki kenyért, 
Keblén növelt fel — ő, csak érted élt. 

Dózsa D. 

Hlőadások vidéki szinpadunkon. 
(Vége.) 

A körülmények pedig a következök voltak: 
először kiszerepezés (meglehetős lassu, és rosz 
iró által) betanulás és próba, összesen három 

nap, mert a negyedik nap a következendő 
jutalomjátéknak ártott volna; az ötödik, és ha- 
todik napon nem szoktak eléadások lenni; he- 
tedik napra az emlitett jutalomjáték volt ki- 
tüzve. „AÁztán, mi nekünk két kis vigjáték ? 
Három nap alatt „Dózsával és „Béldi Pállal ist 
készek voltunk. 

Kedvem lett volna, kalapot emelni. Hisz 
ezek valódi lángeszek, gondoltam magamban; 
de csakhamar kiábrándultam. Az első jelenet- 
ben már ezen egyszerü szavakat: „Alladár há- 
rom nap óta van nálatok, és folyton agarász" 
mintha jambus vagy dithyramb volna, pathosz- 
szal szavalni kezdették. 

Hogy a társalgás helyett egyátalában és 
folyton szavaltak, annak a tragikai hajlandósá- 
gon kivül, a szerep nem-tudás is oka lehetett. 
Tragaediáknál, a szerep nem-tudás nem oly 
feltünöően hátrányos, mint a társalgási, és se- 
bes menetü vigjátékoknál. 

De menjünk tovább. 
Második kedvezőtlen körülmény volt, kevés 

meghasonlás a társaság tagjai közt, és hogy az 
előadás napján egyik főszereplő szerepét kény- 
telen volt átadni fiatalabbnak; mely önkényte- 
len csere következtében a fiatal lángésznek alig 
maradt hat órája szerepe betanulására. 

Átkozott rosz előjelek! No de a szinpad, 

föl a szinpadra ! hisz hét óra közelget; fölmen- 
tem. Az ég volt a boltozat, nehogy szinpadi 
eget gondoljan valaki. Annyira szabad ég alatt 
voltam, hogy még esőre is gondoltam, de 
egyetlen felhő se mutatta magát, pedig vihart, 
orkánt ohajtottam volna, s ha az árviz hátára 
veszi a müvészet templomát, boldogan evezek 
tova azokon a deszkákon, melyeken oly szána- 
lomra méltólag evezik keresztül sokan az életet. 

Tehát hét óra közelget. Egyik spanyolfa- 
lakkal rekeszti el a szinpadot, a másik rendez, 
és szerepét tanulja, Késő, gondoltam magam- 
ban. Jobbra a nök, balra a férfiak öltöznek, 
deszka-fészer alatt. Ez a vendéghaj nem való 
oda, a festék halovány, keztyü, szemüveg nincs, 
de van egy szép bokréta; fölséges! jaj, de hova 
tüzi! Vége, a siker el van szurva. Izgatottan 
rohantam le a szinpadról, s mig begyül a kö- 
zönség, a szabadba indultam. 

Midőn a társaság elhagyta Kolozsvárt, meg- 
oszolt, s csak egy része jött Maros-Vásárhelyre. 
Először most gondoltam arra, hogy e társaság, 
bár ne oszolt volna meg. A próba kéveset igért, 

de az eléadás sikere felől mindenki meggyő- 
zödve volt. Szép szavak, szép remények, gon- 
doltam magamban, de mégis a társaság bár ne 
oszolt volna meg ! 

Előérzetem nem csalt, az eléadás nem si- 
került; de minthogy a szinmüirótól a honfit, az 
ambitiotól a nemzeti czélt nem tudom elválasz- 
tani , egészen szerencsétlennek még se érezem 
magamat. A nagyon tisztelt közönségnek, ré- 
szint csekély egyéniségem , részint az ügy 
iránti rokonszenve folytán egy fővényszemet 
adtam azon középülethez, mely a mellett, hogy 
az erkölcs, a nyelv és nemesebb izlés iskolája, 
a jelenkornak el nem korcsult jelleméről, és 
tántorithatlan hazafisága felől fog tanuskodni 
egy jövő nemzedék előtt. 

Komáromy Ferencz. 
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eddig szerfelett hives. Avatottabb gazdáinknak 

kevés reménységük van, hogy az augusztusi 

kellemetlen idők által megrongált szölő-termés, 

a szeptemberi jó idők által valami rendkivülileg 

javulna. Mindazonáltal a tavaszinál jobb bort 

remélnek előállithatni. A mi az idei széna-ter- 
mést illeti, himezés-hámozás nélkül elmond- 

hatjuk, hogy az bizony szegény. Abúza-termést 

közepesnek, de minden esetre a reméltnéltöbb- 

nek mondhatjuk. A törökbúzára nézve ezuttal 
hallgat az irás; majd szólunk ezután. 

Nem egészen puszta hallomás után mond- 

juk, hogy kormányzó herczegünk ő magassá- 
gán kivül, még ez év folytán Magyarhon kor- 

mányzója, Albrecht cs. kir. herezeg ő fönsége, 

is fogja magas látogatásával városunkat és ha- 

zánkat szerencséltetni. 

Nagy Ferencz tanár ur s a Gazd.- 
egylet titoknoka, borászati utjából visszatért 
és tapasztalatait egy röpiratban kiadni szándé- 
kozik, melyek, a mint személyes értekezés ut- 
ján tapasztaltuk, Erdély borászatára nagy fon- 
tossággal lesznek, s sok eddigi fogalmak meg- 
változtatására szolgálandanak. 

*Décsey Károly hazánkfia, a kinek ke- 
leti utjából irt, s lapunkban közölt leveleit kö- 
zönségünk nagy érdekkel olvasta, a közelebbi 

napokban hazaérkezett merész utjából, hozván 

magával nagybecsü tapasztalatokat, és a keleti 

nyelvnek alapos ismeretét. Reméljük, hogy ne- 

vével ezután is fognak találkozni olvasósink a 
„K. Közlöny" hasábjai közt. 
= Az „István bácsi"t naptára szerkesztője 

egy értékes ezüst billikomot tüzött ki ezen kér- 

désre adandó legjobb pályafeleletnek : mikép- 

pen lehetne hazánkban s kivált a nép között a 

kegyeleteket ujból föleleveniteni ? a nyertes 

Jakab Elek hazánkfia czikke lett; kijött ezen 

Naptárban; a billikom is leérkezett, valóban 

értékes és szép készületü; ez van ráirva : Pá- 
lyadij Jakab Eleknek, István bácsi 1859-iki 
naptárába szerzett pályairatáért. 

Legyen mind e szép ezüst billikom , mind 
általában a lelkes iró életpohara csordultig tel- 
ve mindig az öröm és boldogság finom ó és uj 

borával. 

* Az erdélyi Gazdasági-egylet folyó 
hó 6-kán tartotta a juliusi közgyülés után első 
választmányi gyülését gr. Mikó Imre ö nmlga 
elnöklete alatt. *) A gyülés azon akarván kez- 
deni, hogy a közgyüléstől az igazgató választ- 
mányhoz utasitott ügyeket eligazitsa, az állandó 
szállás és kiállitási helyiség megszerzése iránt 
ugy intézkedik, hogy id. Tauffer Ferencz, Pál 
Sándor és Nagy Ferencz titkár személyeiben 
bizottságott uevezvén ki , megyhagyja nekik, 

tegyék magokat a városi hatóságokkal érintke- 

zésbe, és azzal egyetértésben arravaló helyet 

szemelvén ki, tudakolják meg, mily feltételek 

alatt volna az hajlandó, az egyletnek e helyet 

átengedni. 
A utkári állomás rendezésére és állandósi- 

tására vonatkozólag, a gyülés még most 
nem 

határozhatott, értesülvén arról, hogy az egyik 

alelnök ur már valami lépéseket tett a dologban, 

melyek miben állásáról és lehető eredményéről 

vagy sikeretlenségéről a gyülésnek nincs tudo- 

mása. 
Ezek után bemutatta a titkár a m. kormány 

több rendbeli átiratát, az egyik értesiti az egy- 

letet Lichtenstein hg ő mgsága erdélyi general- 

kormányzónak való kineveztetéséről, a melyre 

nézve a gyülés elhatározza, egy ö hgségéhez 

intézendő üdvözlő feliratban örömét, hódolatát, 

és a hertzeg magas személyéhez kötött remé- 

nyeit az egylet nevében kifejezni; — a második 

tudatja, hogy a m, kormány az uj cseléd-rend- 

szer büntető czikkeivel szemben elhátározta a 

jó és hü cselédeket jutalmazni , mire nézve 

már is pénz-alap van teremtve, a melynek jö- 
vedelméből évenként Ő cs. k. Ap. Fölsége ma- 
gas születése napján az érdemes cselédek fog- 
nak illő jutalmakat nyerni. A leirat aztán tüze- 
tesen közli a jutalomérdemesség föltételeit és a 
pályázás módját; — a gyülés örömmel látja e 
rendeletből, hogy a m. kormány atyai gondos- 
sága ujra teljesitett egy rég táplált közohajtást, 
és meghagyja a titkárnak, hogy a leirat tartal- 
mát a lehető legrövidebb kivonatban közölje a 
lapokban. A harmadik leirat mellett a m. kor- 
mány 500 pfrtot küld az egylet rendelkezése 
alá azon rendeltetéssel, hogy ez összegből tüz- 
zön ki az egylet dijakat oly egyének számára, 
a kik a selyemtermelésben és eperfatenyésztés- 

ben kifejtett tevékenységgel és eredménynyel 
jutalomra érdemesitik magokat, a mely uj 
kegyért a gyülés köszönő feliratot rendel a m. 
kormányhoz felterjeszteni, 

Ezek után bemutatja a titkár Dézs város 
előljáróságának levelét, a melylyel a Kolozs- 
vártt tartandó állatmutatásra egy évenkénti ál- 
landó 50 pfrinyi dijt alapit, a mely dij Dézs 
város dija czim alatt a legjobb három éves 
bika kiállitójának lesz odaitélendő. A választ- 
mány e hazafiui tettet örommel fogadja, és kö- 
szönetet szavaz a gazda-közönség nevében. 

Végre a gyülés még némely pénzügyi dol- 
gokat igazitván, a gyülés eloszlott. 

Jelen voltak az lnökön kivül : Pál Sándor, id. 
auffer Ferencz, Öcsvay Ferencz, és J. t 
agy F. és Finaly H utkárok 6 Jakab Elek T. t 
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= A pesti lapok azon kellemes hirt hoz- 
zák, hogy legjobb firmáju, s vagyonos könyv- 
kiadónk Heckenast, házassági frigyre lépett, 
a szellemdus Bajza Lenkével. Tömjént gyuj- 
tunk Amornak, ki elhunyt nagy nevü költönk 
árvájáról igy gondoskodott. 

* Sarkady István, jóakaróinaktöbbszörös 
felszólitására , elhatározta „Történeti beszé- 
lyeitő két kötetben kiadni. „Irodalmi munkás- 
sága e szerény gyümölcseivel, ugymond, a mé- 
lyen t. olvasó közönségnek nem ideiglenes, ha- 
nem tanulságos élvezetet kiván szerezni; miu- 
tán általánosan el van ismerve, hogy a törté- 
nelmi alapon készült beszélyek maradandó becs- 
csel birnak. E történelmi alapon „készült" be- 
szélyek előf. ára 1 ft 20 kr. Előfizethetni szep- 
tember végéig. 
= Az első magyar általános bizto- 

sitó-társaság a kolozsvári föügynökség föl- 
terjesztésére az ügynökséget Naszódon Marko- 
vics Jakab, Uj-Tordán Balog János, M.-Régen- 
ben Viski Ferencz, Abrudbányán Ferenczi Mi- 
nhály és Kolozson Farkas Lajos urakra ruházta. 

KÜLFÖLD. 

Toörökország. - A stambuli csá- 
szári hárem adósságai hirszerint hét- 
száz millio piaszterre rugnak fel. A hitele- 
zők adósságait ki fogják fizetni, de csak 
öt év lefolyása alatt. Az is tudtokra lön ad- 
va, hogy ezentul a háremnek semmi adós- 
ságát se fogják kifizetni, ha csak a civil- 
lista minisztere által nem lesz elismerve, 
Riza pasának lesz dolga az Augias istáló- 
jának tisztitásával, de lesz dolga ám a 
hárem hölgyeivel is, s azon meggyőző- 
désre juthat nem sokára, hogy könnyebb 
a szultán hadseregét kormányozni, mint 
annak háremét. 

- Stambulból a táviró azt is jelenti 
Párisba, hogy a szultán az eddig emlitett 
intézkedéseken felül minden rokonait, ve- 
jeit ugy mint sógorait eltávolitja a kormány- 

tanácsból, mindezek, kivált pénzügyekben, 
személyes állásuknál fogva nem mindig üd- 
vös hatást gyakoroltak a többi miniszterek- 
re. Egy sürgöny azt is jelenti, hogy Thou- 
venel urés Henri Bulwer a szultánt 
ezen törekvésében egyértelmüleg támogat- 

ják, és hogy ez utóbbi a maga visszahiva- 
tásáról mit se tud. E szerint Stratford de 
Redeliffe lord számára nem maradna egyéb 
küldetés, mint a Périm sziget megszer- 
zésére való alkudozás. – Mondják, hogy 
a lord e tekintetben derekasan el van látva 
csengő argumentumokkal. Mi több, azt is 
beszélik, hogy Francziaország már nem is 
ellenzené ezen adásvevést, miután neki 
Anglia kárpótlásul a su ezi csatornába va- 
ló beleegyezését igérte. Ez utóbbinak azon- 
ban kötve kell hinni. 
— A török kölcsön végre mégis, mint 

a „Times" jelenti, Londonban lön megköt- 
ve. Ezzel Törökország anyagi viszonyai- 
ban nyilvános fordulat történt. Legfonto- 
sabb jövedelmei, a vámok, ezután egy bi- 
zottmány alatt fognak állni, melyben euro- 
pai szakemberek is szavukat emelhetendik. 
A kölcsön a londoni Dent Palmer és társa 
cz. házzal lön megkötve. 

Az A. A. Ztg.6-nak irják a bosnyák 
határszélről: „A részletes felkelések sza- 
porodnak, s a néplázadás napról-napra ter- 
jed. Kezdetben a fegyvertelen kereszté- 

nyek nem állhatván ellen a fegyveres be- 
veknek, üldözéseik ellen osztrák földre 
menekültek, de ott összecsoportosodván s 
megerősödvén, elhagyott helyeiket töme- 
gesen foglalák vissza. A keresztények fő- 
ereje jelenleg Gradacska kerületben van 
öszpontositva, s különösen Schemacz folyó 
körül. Vezérül bizonyos Tshukitz emlit- 
tetik, ki a közelebbi krimi hadjáratban is 
részt vett, segédei: Pezico, Geracsa és 
Ristokmet, mind ügyes guerilla-vezérek. 
A táborban egy nagy zászlójok van e fel- 
irással: éljen Abdul Medzsid és a 
Hatt-humayum, másik oldalán Sz. Sab- 
ben, a szerbek védszentjének képe látható. 
— Ujabban Bosznia különböző helyein tör- 
téntek lázongási jelenetek, s különösen 
Modrics, és Kranjak helységekben. Ezen 
lázadók élén bizonyos Petko pópa áll, ki 
nem rég szabadult a börtönből, hova több 
pópa-társaival felségsértési vád miatt zára- 

tott. — Felső-Boszniában ajó rendmég nem ! dők, képeseknek hiszszük magunkat elmon- 
zavartatott meg, s az ut Szerajevo felé biz- 
10s. Kiami pasa oly eszélyes volt, hogy a 
basi-bozukokat mind visszaküldé. - Midőn 
levelező e sorait irá, jött hallomására , 
hogy a két fél közt ütközetre került a do- 
log Schemacz mellett, de minő kimenettel, 
— nem mondhatja.66 

A porta hivatalos tudósitást küldött a 
nagyhatalmakhoz a montenegroiaknak Ko- 

lashinban elkövetett iszonytetteiről. Ezen 
tadósitás szerintjul. 20-án virradatkor 8000 
montenegroi kitört a berdai hegyszakadé- 
kokból s megtámadák Al-Kolashint, egy 

mintegy 300 kis, rosz házzal biró falut. 
Számos nők mentek velük égő fáklyákkal, 
iszonyu kiábálás közt rárohantak a sze- 
rencsétlen falura s felgyujták azt; csakba- 

mar 227 ház feküdt hamvaiban, 400 sze- 
mélyt, nőket és gyermekeket lemészároltak. 
Anglia. - A királynő és a her- 

czegférj m. hó 31-én érkeztek vissza 
Doverbe, honnan azonnal Portsmouthba 

tovább utaztak, onnan Osborneba áthajó- 
zandók. 

A „Times-nek a királynő poroszor- 
szági látogatása következő elmélkedések- 
re ad alkalmat. Miután a poroszországi ,o- 

rosz és katonai"" pártról szólt, azon „poli- 
tika védőiről, mely se Poroszország, mint 
europai nagy-hatalom méltóságával meg 
nem fér, se a király alattvalói nagy több- 
ségének nem tetszik," igy folytatja tovább: 
„A porosz nép politikája fordulatának néz 
elébe, s méltán látja az angol királynőben 
ezen fordulat illő jelvényét és alkalmas kép- 
viselőjét. Az angol nép és kormány elleni 
gyalázkodások azon özöne után, melytől 
a franczia sajtó folyvást tulömledez, s 
melynek századnyirésze , ha III. Napoleon 
kormánya ellen lenne intézve, szerzőt és 

kiadót egyaránt Cayennebe juttatna, valódi 
enyhbül szolgál azon szivélyes és szinlet- 
len tisztelet-adót olvasni, melyet a porosz 
sajtó az angol királynőnek és országának 

tanusit.66 
– Keletindiában a fölkelés immár 

vége felé jár, azaz, a végnek kezdetéig 
jutott a dolog és véges-végéig még sok ve- 
sződése lesz az angolnak. A főkormányzó 
egy ujabb kiáltványában igéri a halálra itélt, 
magokat önkényt feljelentőknek itéletök el- 
halasztását, a tanuskodóknak pedig kegyel- 
met igér. Újszaknyugaton a béke lassanként 
ismét helyre áll. Több radsah ujból megad- 
ta magát. A lázongók, kivált a g waliori 

csoport, még sok dulást visz véghez. 
NFrancziaország. - A „Patrie 66 

az „Egyesült fejedelemségek" elnevezés- 
nek, melyet az aug. 19-ki egyezmény foly- 
tán Moldova és Oláhország viselend, a kö- 

vetkező horderőt tulajdonitja: 
„Mondottuk már, hogy azon egyez- 

mény, mely Párisban a dunai tartemányok 
szervezését illetőleg köttetett, arra vala 
hivatva, hogy a mennyire lehet, az unio 
eszméjének eleget tegyen. Ennek igazolá- 
sára jobb bizonyitékot nem adhatunk, mint 
midőn megmondjuk, hogy ezen egyezmény 
szavai szerint a moldvai és oláh tartomány 

„Egyesült fejedelemség" neve alatt van 
szervezve. Az unio tehát nem csupán bi- 
zonyos törvényhozási, közigazgatási és bi- 
rósági viszonyokban áll fenn a román tarto- 
mányok közt; hanem ujra él az még azon 
czimben is , mely azokat ezentul egymás- 
sal összeköti. Ezen tekintetben a franczia 
kormány politikája azon téren, melyet kez- 
det óta elfoglalt, és a melyet soha el 
nem hagyott, megnyerte mindazon előnyö- 
ket, melyek a kölcsönös és kikerülhetetlen 
engedményekkel összeegyeztethetők vol- 
tak. ee 

Ugya e tárgyban a Constitutionnel igy 

nyilatkozik : 

„Némely lapok birálat alá vették azon 
főbb alapokat, melyeken a Dunai-fejede- 
lemségeknek a párisi conferentia által meg- 
állapitott szervezési terve nyugszik; s kü- 
lönösen iparkodtak kiemelni, hogy Moldva 
és Oláhország koránt sincsenek annyira po- 
litikailag egyesitve, a mint az iránt ohajtá- 
sukat kifejezték. 

„Ezen utóbbi észrevételre megfelelen- 

dani, hogy a conferentia tagjai által elfo- 
gadott egyezmény szerint a dunai tartomá- 
nyok „Egyesült-fejedelemségek czime 

alatt lesznek felállitva. - Ezen szavak nem 
pusztán névszerinti elégtételt adnak az ad- 
hoc-divánok által formulázott ohajtásoknak, 
hanem kifejezik a Moldva és Oláhország 
közigazgatásában tett változtatásokat, smu- 
tatják, mennyire számba tudta venni a con- 
ferentia a Jassyban és Bukurestben formu- 
lázott egyhangu felszólamlásokat. 

„Moldva és Oláhország tehát teljesen 
ugyanazonos politikai intézményekkel meg- 
ajándékozva elfoglalhatják a polczot, mely- 
re vágyakoztak; egyszersmind pedig az 
mEgyesült fejedelemségekt czimben a ro- 
mán nemzetiségnek uj szentesi- 
tését találandják." 

— Aug. 29-dikén végre hozza a „Mo- 
niteur'é, noha egy betű bevezetés, s a nél- 
kül, hogy eddigi hallgatását indokolná, 
Persigny gról ismeretesbeszédét. A fél- 
hivatalos lap után közli azt a „Presse't is, 
azonban mély sajnálatát fejezi ki azon sza- 
vak felett, melyeket a gróf a sajtóról mon- 
dott. Persigny ur – ugymond, szabad- 
elvü embernek tartatik, s annál sajnálato- 
sabb, hogy a mostani sajtó-rendszert, me- 
lyet a kormány barátai is csak ideiglenes- 
nek tekintenek , oly melegen dicséri, s an- 
nak végleges jellemet tulajdonit. A ,Sié- 
cle"t igy szól: 

„Mi azt hiszszük, hogy Persigny ur 
rosz sugallatot követ, s hogy ő, ki a csá- 

szári család iránt oly nagy hüséggel visel- 
tetik, csalódik akkor, midőn a szabadelvü 
reformokat határozatlan időre halogatja, 
holott azokat oly régóta igérik és várják. 
Persigny ur, kitünőleg foglalt egy sza- 
bad országban bizonyos kitünő helyet; meg- 
tanulta felfogni a szabadság szükségét 
szomszédainknál. Hogyan képzelheti, hogy 
Francziaország szeretettel ne hajolna azon 
vivmányokhoz , melyekért vért ontott ? 
Mi szilárdul hiszszük, hogy minden szemé- 
lyiségtől elvonatkozva, a józan szabadsá- 
gért, s szabadelvű intézményekért egész 
Francziaországban élénk ragaszkodás ural- 

kodik.66 
— Párisi levelezők megczáfolják több 

lapnak azon régebbi állitását, mintha a 
franczia császár Danilo herczegnek 50,000 
franknyi évdijt rendelt volna. 
— A ,„Moniteur egy cs. rendelvényt 

közöl, mely az algiri főkormányzóságot 
megszünteti , egyuttal a szárazi és tengeri 
haderők számára főparancsnokságot állit 
fel, mely a császár tekintélyét, valamint 
a törvények végrehajtását biztositó szük- 
séges rendszabályokat kibocsátja: Mac 
Máhon tbnok van főparancsnokká kine- 
vezve. 
- A ,„Moniteur6-nek a chinai béke 

megkötéséről hozott sirgönye (mi már táv- 
irdai uton lényegében közöltetett), Gros 
báró által intéztetett a külügyi hivatalhoz , 
s Tiencsinből, 1858-dik junius 19-ről da- 
táltatik. A sürgöny igy hangzik: „A csá- 
szár kivánatai teljesittettek Chinában. Ezen 
roppant birodalom megnyilik a keresztény- 
ségnek, s csaknem egész nyugat keres- 
kedelme és iparának. Diplomatiai ügynőö- 
keink koronkint székelhetnek Pekingben, 
téritőink mindenüvé bebocsáttatnak. Egy 
chinai követ menend Párisba. Chaphelaine 
gyilkosa megbüntettetik; a pekingi lap ezt 
jelenteni fogja. A kereszténység elleni tör- 
vények eltörültetnek. A császári biztosok 
az összes kötelezettségekre ráálltak, s a- 
zok részint megpecsételtettek. Franczia- 
és Angolország a legszélesb körü enged- 

ményeket nyerik.6 
Ezen sürgönyből legelőször is az tünik 

ki, hogy Chinának kereskedelmi és iparu- 
gyi kinyittatása nem teljes mint eddig be- 
szélték, hanem csaknem teljes (presdue 
entiére); megerősittetik továbbá, bogy a 
franczia és angol fölhatalmazottak főfelté- 
telök, tudniillik az állandó diplomatiai kép- 
viselet Pekingben, a chinai képviselet mel- 
lett Párisban és Londonban, nem lőn telje- 
sitve , hanem megelégedtek egy kivételes 
diplomatiai rendszerrel; végre föl kell tün- 



nie, hogy a kötelezettségek nem mind, ha- 
nem csak részben (en partie) erősittettek 
meg a császári biztosok pecsétjével. Any- 
nyi legalább világos, hogy Gros báró a 
chinaiaknak igen sok hátsó ajtót hagyott 
nyitva. (Igy vélekedik a „Köln. Ztg.t a 
maga személyét illetőleg. E lap egyik pá- 
risi levelezője szerint pedig a franczia fő- 
városban annyira meg vannak elégedve az 
eredménynyel, hogy Gros báró ezen ér- 
demeért senátorrá neveztetnék.) 

Oroszország. - (A czár ujabb 
kegyelme.) Sz. Pétervárról azon hir ér- 
kezett Lengyelországba , hogy az állam 
birtokában levő elkobzott jószágok 
eladattatnak. A vételár részletekben fize- 
tendő , az utolsó 80 év mulva. A vétel- 
nél az előjog a volt birtokosokat il- 
leti, s könnyü átlátni, miszerint a fizeté- 
si mód oly kedvező, hogy a régi birtoko- 
sok végtére ismét vagyonuk birtokába jut- 
nak. Ez oly kegyelmi tény, mely nagy 
hatást szülend, s az ujólag a mostani kor- 
mány szelid érzületét tanusitja. 
– Jewdokimoff orosz tábornok 

ujabb hadmüködései a Kaukasusban jó si- 
kerrel haladtak előre; ez Samilnek nem 
tetszhetett, azért a rendelkezése alatt álló 
haderőt a körülmények szerint lehetőleg 
megerősitvén, az előnyomuló orosz had- 
-—x5......űm 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján Sza - 
bó Károlynak gy.-vásárhelyi, közép- és felső- 
füldi, magyar-valkói, m.-bikalji, sztánai, inak- 
telki birt. u. 3710 ft 24 kr, – gr. Kornis Al- 
bertnek n. és k. devecseri birt. u. 3390 ft és 33 
kr, – gr. Kemény Polixenának viczei birt, u. 
T767 ft 59 kr, – b. Thoroczkai Albertnek s 
b. Thoroczkai Róza Székely Dávidnénak gyula- 
telki, hesdáti, k.-szilvási b. u. 5473 ft 22 kr, - 
ddto thoroczkói, th. sz.-györgyi, gyertyánosi, 
bedelvi, f. és a.-szolcsvai, lunkai, podsagai, vida- 
lyi, borrévi, n.-oklosi b. u. 62358 ft 55 kr, – 
b. Bálintit József, Máriaffy László s Albertnek, 
minl gr. Petki Mária örököseinek friszi, ardányi, 
várhelyi, a.-sebesi, n -sajói, viczei, borsai, vá- 
laszuti b. u. 56793 ft 39 kr urb. kárp. töke és 
járuléka utalványoztatik, A köv. bead. okt. 18-ig. 
Tárgy. nap dec 13-ka d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs k. megyei törv, utján Ge- 
dő Anna Szilvási Miklósnénak apahidai, gyöngy- 
falvi, patai, m.-gy.-monostori, o-bikalji birt. után 
13330 ft 592/, kr, - b. Apor Lázárnak mező- 

(485) (5S-12) 
1818-858. szám. 

Felhivás biztositásra. 
Társulatunk, mely minden egyes tagját ér- 

hető elemi károk kölcsönös szövetkezés utjáni 
fedezését tüzte ki feladatául, s mely lefolyt évei 
alatt 1900-on felüli kárvallott tágtársaknak volt 

szerencsés segélyt nyujtani, s e mellett kedvező 

években, a csapásoktól ment tagoknak is előre 
pefizetett biztosítási járulékaikból nem egyszer 
tetemes dijrészleteket visszajuttatni, azon elvé- 
nél fogva, hogy minden egyes tag csak 
is annyivaljáruland a köz ös pénztár- 
hoz, mennyi a társulat tiszta szük- 
ségfete, következöleg mentől kevesebb az 
összes káresemény, annál kevesebb levén a szük- 
ségelt födözet, a biztositási járulék is épp azon 
mérvben apad — ily közérdekü, s közhasznu el- 
vénél fogva tisztelettel szólítja fel a nagy közön- 
séget, saját érdekük előmozlitása tekintetéből, 
e társulatbani részvétre; annyival inkább, mint- 
hogy e társulatban minden egyes rész- 
vevő, tagkint csatlakozik az egész- 
hez, s ekképp a társulati erő nőttön-nővén, s 
ugyanazon arányban az egyesekre háruló teher 
is mindinkább oszolván , minden tag, biztositá- 
sa aránya szerint annak részese, s a szabályok 
alapján, mindenben mint sajátjában osztozik is. 

É társulatbani részvét eszközölhető minde- 
nütt, különösen pedig Erdélyben a társulatnak 

(513) ű1 

Eladó jószág. 
A bonczidai kerületben, Szamosujvár köze- 

lében, N-Iklódon egy 120 hold szántó és ka- 
szálóból álló jószág, a hozzá tartozó malom, fo- 
gadó és gazdasági épületekkel együtt eladó. Ér- 
tekezhetni iránta Kolozsvártt, b.-Szénutcza, 155. 

számu háznál. 

(514) 1-1) 
„BORÁSZATI KÖZLEMÉNYEK" czimű mun- 

kám 2-dik részét kiadhatni, mind maig se gyült 
csak teljes egyszáz példányra is előfizetés; 
most hát az következnék, hogy az egész kiadás- 
sal hagyjak föl. Hanem volt és van előttem az 
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vezért utjában feltartóztatá. Az Ach szo- 
rosnál, mely a varandi téreket az Argun 
folyam felé egyenes vonalban átmetszi, 
9000 emberrel állást foglalt, s a hozzáfér- 
hető nyilásokat mind elfoglalá- Az orosz 
előhadak csatározói ezen állomáshoz fél- 
mértföldre nyomultak már előre — folyto- 
nos tüzelés között, s mindkét fél készüle- 
teket tett a főütközetre. 

UJ POSTA. 

—– A franczia császár és csá- 
szárné szept. 1-jén incognito Biaritzba el- 
utaztak. Lord Palmerston ugyanaz nap 
Chantillyből, hol lord Cowleynál láto- 
gatást tett, ismét Párisba visszáérkezett. 
Az öreg fiu, mint mondják, korántse akar a 
magas politikától visszavonulni, sőt azon 
töri a fejét, miképp vethesse ki a jelen kor- 
mány embereit az állambajóból. A bombák, 
melyek egy angol hajóból Eseddáhba hull- 
tak, könnyen a londoni külügyi hivatalban 
pattanhatnak el. Minden jel arra mutat, hogy 
az ellenzék ezen rugót fel akarja használni, 
hogy a Derby-kabinetet szétugraszsza. 
— Lyonban az utóbbi napokban egy 

sereg politikai befogatás ment végbe. Mint 

sályi, m.-gerebenesi b. u. 9244 ft 222/, kr, - 
id. b. Kemény Györgynek bedecsi, derittei, m.- 
valkói, o:-gy.-monostori b. u. 2388 ft 112/, kr, 
— b: Apor Lázárnak mohácsi b. u. 698 ft 282/, 
kr, — ddfo fejérdi, makói, vajolai b. u. 9311 ít 
28 kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. 
okt. 18-ig. Tárgy. nap. dec. 10-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv, utján öz- 
vegy gr. Bethlen Jánosné született b. Wesse- 
lényi Zsuzsánnának nagy-iklandi b. u. 12078 ft 
31/, kr, – ifj. Csi ki Mártonnak alsó répai birt. 
után 195 ft 288/, kr, – Szentgyörgyi Jó- 
zsefnek nagy-esküllői, sz.-katolnai b. u, 924 ft 
20 kr, - Száva Károlynak m.-keménytelki b. 
u, 1028 ft 18 kr, – Margitai Róza Antal Im- 
rénének m. kalyáni b. u. 3164 ft 41 kr, – Sza- 
lánczi Zsuzsánna özv. Pálfi Andrásnénak ma- 
ros-bogáthi birt. u. 738 ft 38 kr, - Horváth 
Dani örökösei Horváth Sándor, Ferencz és Má- 
riának aranyos-lónai b. u. 987 ft 172/, kr urb. 
kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. ok. 18-ig. 
Tárgy. nap dec. 14-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján báró 
Bálintit Józsefnek szász-zsombori, k.-deve- 

mondják , ismét a hirhedt „Marianna" e- 
gyik ágára akadtak. 
— A párisi börzén pirulni kezd a jó- 

kedv hajnala. A rente-nak, mely még nem- 
rég csak mint igéret földére pillantott a 70 
frankos árfolyamra, most egyszerre 75 
frankra kezd nyilni kilátása. Áz „Ind." e 
szerencsés fordulatot Delangle belügy- 
miniszter türelmes és józan kormányzásá- 
nak tulajdonitja, mely a kedélyekben vissza- 
alakitotta a bizalmat, és a melytől a belga 
lap legelőször is a sajtótörvénynek 
szabadabb szellemben való módositását vár- 
ja. Ezenkivül tudni akarja a belga lap, hogy 
Delangle ur oly előterjesztésen is dol- 
gozik, melynek czélja lenne bizonyos szá- 
mu, Afrikába transponált egyént családaik- 
nak visszaadni. Az igy elhurczoltak száma 
még mindig tetemes. Mondják, nem keve- 
sebb 3000-nél. 
— Hongkongi tudósitások jul. 3-ról 

jelentik, hogy mig Tie-Tsingben a bé- 
keszerződést irogatták, addig Kanton- 
ban az ellenségeskedések ujra kezdődtek 
a chinaiak szószegése és azon uj kormány- 
zó ingerléseire, a ki a hirhedett J. Yeh 
urat felváltotta. A szövetségesek egy vá- 
rosrészt felégettek. Mindazáltal azon tudó- 
sitás, hogy Pekingben a béke megköttetett, 
a dolognak jó kimenetelére nyujtott kilátást. 

— Stambulban a muszulmán népség 
magatartása és viselete a kedélyeket még 
mindig aggasztja. Egyébiránt a szultán ke- 
mény diétára fogta háremjét, kurta kötél- 
re áz udvari tisztviselőket , sőt még a stam- 
buli muftitól se ijedt vissza, ki a muzul- 
mánokat izgatta a keresztény lakosság el- 

len, s hüvösre tétette a szént hevü férfit. 
A szultán rendszabályait átalánosan dicsé- 
rik s különösen az angol lapok ajánlják 
neki a szilárd kitartást. A „M. Post"t azon 
tanácsot is adja egész komolyan, hogy egy 
török — alsó-házat állitson össze. 
mégis feletébb sok lenne a jóból. 
— A ,„Köln. Ztg"" szerint több lap azon 

állitása, hogy az orosz czár Bécset meg- 
látogatná, merőben alaptalan. Bécsben a 
legkevesebbet se tudnak a czár ilyes czél- 
járól. 

— A Szerbiában uralkodó hangulat 
felől általánosan kedvezőtlenül hangzanak 
a tudósitások, s ujabb nyugtalanságtól tar- 
tanak. Milos-féle ügynökök az országban 
uralkodó forrongást arra használják, hogy 
a herczeg érdekében működjenek. 

Bécsi börze. - Szeptemb. 4-ikén Erdé- 
lyi urbéri papir 818/,Magyar urbéri papir 
831/. Nemzeti kölcsön 835/,. Arany 5. (da- 
rabja 4 frt 431/, kr) Ezüst 1. i 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

cseri, sz.-uj ősi b. u. 2882 ft 19 kr, – Ladá- 
nyi Gergelynek sólyomkői b u. 522 ft 12/, kr, 
—– Hammersmidt Auguszta özv. Wagner An- 
talné dobokai b. u. 215 ft 50 kr, – Kolozs- 
vári Pál sólyomkói birt. u. 1092 ft 18/, kr, — 
gr Teleki Rozália Ferrári Ernőné sajó-magya- 
rósi, harinai, feketelaki, galaczi birt. u. 7813 ft 3 
kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A követ. bead. 
okt. 18-ig Tárgy. nap dec. 11-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv. utján öz- 
vegy Kornis Elekné szül gr. Kornis Zsuzsán- 
nának kendermezei, tihói, vármezei b. u. 7835 
ft 44 kr, - b. Kemény Jánosnak m. gyerő- 
monostori, báréi, mező szombattelki, pusztaka- 
marási b. u. 13086 ft 13 kr, – Ka bós Miklós- 
nak m.-nádasi, szucsági b. u. 1924 ft 161/, kr, 
— gr. Kun Józsefné gr. Klebelsberg Vilmosné- 
nak középlaki, nyerczei, m.-nagyzsombori, vá- 
sártelki, mérai, m.-nádosi, nyiresi, kalota ujfal- 
vi, meregyói, m. és o.-gyerőmonostori b. után 

11734 ft 20 kr urb. kárp. tőke és jár. utalv. A 
követ. bead. okt. 30-ig. Tárgy. nap jan. 5-dike 
1859. d. e. 9 örakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei 1örv, utján I.) b. 

HIVATALOS HiRDETÉS. 
alább elősorolandó ügyvivőségei közbenjárása 
által. Kolozsvártt julius 23-dikán 1858. 

Az erdélyi kölcsönös jég- és tűz- 
mentő társulat igazgatóság a. 

Az erdélyi ügyvivők névsora: 
Abrudbányán: Árkosy Károly postames- 

ter és birtokos. 
dámoson : Kovácsi Károly. 

Alsó Boldogasszonyfalván: Gyar- 
mathy Dániel birtokos. 

Alvinczen: Butyka Dániel. 
Aranykuton: Mózsa Samu birtokos és 

haszonbérlő. 
Balázsfalván: Dániel Ödön kereskedő. 
Balázstelkén: Szokoly Pál birtokos. 
Baróthon: Császár Józs. kereskedő ésbirt. 
Bethlenben: Csürös József ev. ref. lelkész, 
Bikalon : Hankovics György birtokos. 
Brassóban : Müller Károly kereskedő. 
Bürkösön: Szoboszlai B. Lajos birtokos 
Csikbánkfalván: Madár Antal birtokos. 
Csík-Taplóczán : Lázár Dénes birtokos. 

Czikón : Péchy László. 
Dézsen : Kovács Mózses birtokos éskeresk. 
Dobokán : Hodor Károly birtokos. 
Erdő-Szentgyörgyön: László Ger- 

gely ev. ref. lelkész. 
Felvinczen : Magyari Pál birtokos. 
Fogarasban : Nehrer Sámuel kereskedő. 
Gidófalván : Vajna Károly birtokos. 

Hátszegen Ehrenthletzberger Péter pos- 
tamester. 

Károlyfehérvártt : Dergán József keresk. 
Kentelkén : Vályi Elek ev. ref. esperes. 
Kézdi-Vásárhelyen : Kovács Dániel birt. 
Kolozson : Veres Sándor birtokos. 
Kovásznán : Kozma Antal postahivatalnok 

és birtokos. 

Krasznán : Gyulay Károly birtokos. 
Magyar Fülpösön : Csia Elek birtokos. 
Magyar Gyerő-Monostoron : Hory Far- 

kas ev. ref. lelkész. 
Magyar Nagy-Zsomboron : 

József birtokos 
Magyar Sáros-Berkeszen : 

Zsigmond birtokos. 
Maros-IIllyén : Fekete György birtokos. 
Maros-Ludason NyergesFerenczbirtokos. 
Maros-Solymoson : Bogdán Mózses ev. 

ref. lelkész. 
Maros-Ujvártt : Csengeri József birtokos 

és cs, kir. sóhivatalnok 
Maros-Vásárhelyen: Czecz Mik. keres. 
Mező-Csáváson : Benkö Károly birtokos. 
Mező-Méhesen: Kendeffy István birtokos. 
Mező-Szilváson : Papp Ist. haszonbér. 
Mocson : Csobánczy-testvérek kereskedők. 
Nagy-Enyeden : Ungár Mihály kereskedő 
Naszodon: Mihalás József postamester és 

Zsombori 

Takács 

birtokos. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
előfizetők száma szaporitásának oly utja, 
melyre lépnem tiltá eddigelé a méltányos- 
ság; de most már, hogy rajtam semmi se mul- 
jék, ez utat is megpróbálom. Minő szerencsével 
haladandok ezen, jelen év novembere végeig 
válik el, addig tehát az előfizetés utját is nyitva 
hagyom, de még egyszer és most utoljára sür- 
gösen s nagyon szivesen kérem munkám már 
megjelent 1-ső része tisztelt birtoklóit, hogy tö- 
rekvésemet méltóztassanak pártolni előfizetésük- 
kel, mely példányonkint 1 ezüst frt; mert ha je- 
len év deczembere 1-ig se gyülne be hozzám 
elegendő pénz, le kellene, s le is fognék mon- 
dani végképp a kiadásról, s azon tisztelt honfi- 
akhoz. kik nállam előfizeini sziveskedtek, visz- ! 

Mai számunkhoz egy féliv melléklet van csatolva. 

szaküldelvén a pénz azon uton, melyen hozzám 
jutott az. Hogyha mostani próbatételem talán 
szerencsés lenne, fognám én azt tudatni t. olva- 
sóimmal, az illő figyelmet a segedelmező irá- 
nyában szem elől nem tévesztve; sajnos, de üres 
erszényem által nem távolitható esetére nézve 
pedig a ki nem adhatásnak, ez itt utolsó szavam. 

Marosvásárhely, szept. 1-jén, 1858. 
Vajda Dániel. 

(S14) (3-3) 
Szamosujvártól 21/,, Kolozsvártól 5 órai tá- 

volságra Sz.-Gothárdon, egy igen jó PÁLINKA- 
GYÁR- és SZALATSZÁRASZTÓ van eladó; — 
akár négy egymás melletti helységekbeni korcs- 
ma-joggal együtt haszonbérbe kiadandó. – Ér- 

Thoroczkai Józsefnek a.-szolcsvai, i.-szolcs- 
vai, borévi, thoroczkói, f.-podságai, bedelői, vi- 
dalyi, lunkai, a-podságai, th.-sz,-györgyi, gyer- 
tyánosi, nagy-oklosi b. u. 48989 ft 20 kr, — II.) 
Felszegi Károlynak meleg-földvári, alsó-ké- 
kes-nyárlói b. u. 1246 ft 8 kr, — III.) gr. Hal- 
ler Károlina Macskási Lajosnénak m.-bogáthi, 
oláh-dellői, alsó -idecsi b. u. 11867 ft 6 kr urb. 
kárp. tőke és jár. utalv A köv. bead. I-nek okt. 
18-ig, II. és III-nak okt, 30-ig Tárgyalási nap 
1-nek dec. 15-ke, — II. és III-nak jan. 5-dike 
1859. d. e. 9 órakor. 

A zilahi cs, kir. megyei törv. utján Bálint 
László örököseinek balásházi, csáni b. u. 2272 
fi 24 kr, - b. Wesselényi Ferencz és László- 
nak keresztelki b. u. 4310 ft 26 kr, - ddto al- 
só-báni, seredeni, oláh-keczeli b. u. 1535 ft 48 
kr, - b. Bruckenthal Gyula, Iona, Ákos és 
Irmának kraszna-horváthi, alsó-báni. krasznai b. 
u. 5655 ft 12 kr urb. kárp. tőke és jár utalv. A 
köv. bead. okt 20-ig. Tárgy. nap dec 18 ka d e 
9 órakor. 

Nyerczén : Bartha Albert birtokos. 

Szamosujvártt : Temesváry István posta- 
mester. " 

Szász-Régenben : Altzner János cs. kir. 
sorsjátékra gyüjtő. 

Szász-Sebesben : Gregor Simon keresk. 
Szászvároson : Német Vilmos keresk. 
Széken : Mihály Endre ev. ref. lelkész. 
Székely-Kereszturon : Kabdebo Antal 

kereskedő és birtokos. 
Székely-Kocsárdon: Sükösd Ferencz 

ev. ref. lelkész. 
Székely-Udvarhelyen : 

jos birtokos. 

Sepsi-Szentgyörgyön : Demeter Jó- 
zsef birtokos. 

Szilágy-Csehben: Varga József birtokos. 
Szilágy-Somlyón : Rácz Albert birto- 

kos és postahivatalnok. 
Tasnádon : Koroknay Zsigmond birtokos. 
Tekében : Wéber Fr. Mihály gyógyszerész. 
Tordán: Wélits György birtokos és keresk. 
Tordátfalván : Ürmösi Sándor egység- 

hitú lelkész. 
Tövisen : Márton Ferencz birtokos. 
Vajda-Hunyadon : Fogarasi Bucsy Mi- 

hály birtokos. 
Vizaknán : Timár Károly birtokos. 
Zilahon: Harmath János kereskedő. 
Zsibón : Kun Károly ev. ref. lelkész. 

Cimbalmos La- 

tekezhetni Szamosujvárt, ügyvéd Török urnál. 
Kolozsvárt, b.-király-utcza 21. sz. alatti háznál. 

(515) a6) 
Stein János nyamdájában Kolozsvártt készül- 

nek a most divatozó és kedvelt domboru fehér 
nyomtatással, s Wittieh József által M.-Vásár- 
helyt is megrendelhetők 

100 Látogatási jegy egyszerüen vagy koro- 
nával 2 fi — 2 ft 40 kr pp 

100 levélnek való 8-rétű papir névvel vagy 
név és koronával, vagy csak kezdő betükkel és 
koronával, vagy a nélkül 1 frttól 1 ft 40 krig pp. 

Hivatalok, intézetek, irodák számára 5-6 
áospő, álló feliratok is készülnek mérsékelt dij 
mellett. 



terezén Kelp Fr. 
A, Szebenben Zöhrer F., Brass ób an Sterner Fr. 

Kőhalomban Milacs Ed.F., Segesvárt K 

so? 
— 

Melléklap a „Kolozsvári Közlöny- 72-dik számához. 
(105) 

185306-ki ta- 

vaszi növé- 

nyekből. 

A Dr. Borchardt cs. kir. legf. szabadalm. növény szappanja tiszteletre 

les s dicsérő bizonyitványai szerint, 

sr Borchardt növényszappanja használatat mindennapi szükséggé tee
ndi 

1/, pakéta 

40 kr. p. p. 

mét megvétetni. 

Egy tégely 
nővény- 

hajkenőcs 

50 kr. p. p. 

HEBr. Suin de Boutemar 

ILLATOS F0G-PASTÁJA. 
Dr Suin de Boutemard-nak megtisztitott s tökéletesen alkalmas anyagokból öszszes 

elismert ezélszerüsegnél fogva, a fogak s foghus legbiztosb tisztitása- s épentartására, sokkal kellemetesb módon és 

gyorsabban usztitván, mint a sok különféle fog-porok, mindinkább növe 

Den, s mindazok által, kik azt csak egyszer is megkisérlék, minden ese 

Dr. HNNHARTUNG 

NÖVÉNY-HAJKENŐCSIE 
és 

CHINAHÉJ-OLAJA. 

A Dr. Hartung féle szabadalmazott hajnövesztöszerek megkülönböztetik magokat bebi 
gaik s olcsó áruk által; tulhaladnak minden hasonló szereket, mint Macassar-, Lapugyokér 

kenőcsök, miután elvitázhatlanul a rationalis hajnővesztőszerek kör 
teznek, mint ezek, ugy hogy mind a két, hatásaikban egymást kölcsönösen ki 

szerek jó lelkiismerettel ajánltathatnak. Chinahéj-olaja a hajnak fentartásra és szépitésre, 

nöcse a hajnővet isméti fölélesztésére s élénkitésére, 

A fentebb elismert, hasznos voltuk és szilárdságuk által anynyira kedveltekké vált czikkek cSy a valódi minségérti jótallás mellett 

valamint az alább nevezett városok egyedüli helybeli letéteményeseinél, u m. 

es Kolozsvártt kapható egyed ül Wolf János ur gyógyszertárában, ugy szintén 

és társa és Dietrich és Fleischer, Szászvároson Spech G. gyógysz. Déván Büch 

és Homan József, M. Vásárhelyt Fogarasi Demeter , e 

isselbacher J. B, SzékelyÜdvarhelyt Kauncz J. A. gyógysz. 
sörtel Fr.. 
Velics György és Wolfl Gábor uraknál 

kisérlet mindenkit meggyőzend szilárdult jó hir 

zerkesztett illatos fog-pastája 

kvő elismerésre talált a legtágasabb körök 
tre mindenkor különös clöszeretettel fog is- 

zonyult kitűnő tulajdonsá-Hatkozások kike . 

olaj s többi hajolajok és gett = pontosan tigyelni. 

ében biztosabb eredményű öszszetételek nem lé- 

egészitő Dr. Hartung féle hajnővesztö- 

és Dr. Hartung növény-hajke- 

a Cs. k. legf. szabadalommal, s a porosz és bajor k. legf. jóváhagyással. 

; Dr. BORCHARDT 

NÖÖMT-SZAbbM. 
méltó orvosok és magán személyek hite- 

a legjabbnak s leghatásosabbnak van elismerve, s minden ilynemü jelenleg lé- 

tező gyártmányokat eddig utol nem ért jellemző és sajátsággá hatása által elvitázhatlanul sokkal felülmulja Neknek már évek óta meg- 

Cs egyszersmind mindennemü FÜRDŐKNÉL is nagy sikerrel használható. 

Egy eredeti 
bepecsételt 
pakéta ára 

24 kr. p. p. 
óvás. 

Miután az itt megneve- 
zett szabadalmazott czik- 

ve majd- 
nem naponkint — kü- 

s hamisitásokat — i 
elő: azért sziveskedjenek 
a bel- s külföldön oly 
nagy becsben álló czik- 
keink tisztelt fogyasztói 
zintugy azoknak többször 
hirdetett bepakoltatási 
modjáro, valamint e ne- 
vnkre is: 

Dr. BORCHARDT 

(tövény-szappan), 

0. SUIN de BOUTEMARD 

(fog-pesta), 

1/a pakéta 

20 kr. p. p. 

Egy üveg s Dr. HARTUNG 
Chinahéj (Chinahej-olai és növény- 
olaj hajkenőcs), 

50 kr. D. P. ugy nemkülömben illetó 
helyi egyedüli letétemé- 
nyeseink firmátára csa 

vé- 

Abrudbányán Ferenczy Mihály, Besz- 

ler A,, Ebesfalván Schmiedt 

Szász-Sebesben Weus 
Tordái- 

(394) =5 
Wittiech József könyvkereskedésében 

M.-Vásárhelytt kaphatók : 

Legujabb és leghasznosabb 

MEHESZ BKOMYV 
több évi tapasztalás után irta Korbuly 

János. Ára 12 kr. 
CZIGÁNY adomák. Közli Vig Dezső. 

Ára 24 kr. p. 
Egy mezei gazda élete, 

elkerülhetetlenül szukséges olvasó-köny, a 
kisebb tehetségü gazdák s főleg a köznép 
számára, irta Biró Miklós. Ára 1 ft 20 kr. 

Az erdélyi gzazda 
Mézikömyve,. 

a gazdaságot alaposan tanulni igyekezők 
számára. Ára csak 1 forint. 

Milotai Ferencz, 
Utasitás a 

SELVEMESEPERFA 
tenyésztésre. 

Irta : VÁRADI SÁMUEL. 
: 24 kr. p. 

Kempelen Győző magyar nyelv- 
tani gyakorló-könyv, ára 30 hr. 
NEMZETISÉG. Irta Mocsári Lajos. Ára: 

1 ft 48 kr p. 
AZ UJ ÉRDŐTÖRVÉNY, A POLGÁRI 

magánjog és nemzetgazdászati 
érdekek szempontjából, magyaráz- 
za Mészáros Káraly. Ára 1 pft. 
MÉSZÁROS K. Az urbéri hátralékok kö- 

rüli törvényes eljárás, az 1857 szeptemb. 
26-ról kelt cs. k. nyiltparancs, rendeletek 
szerint. Ára 1 It. 

A SLUCIFER KISÁSSZONY,regény 

folytatása megjelent Vénus szerelmei 
czim alatt. Ára 1 ft. 

Török János, publicistikai és nem- 
zetgazdasági némely dolgozatai ára 3 Epír. 

Egy köre metszett táblával, ara 

(499) 3-6) 
STAINJÁNOS kiadókonyvárus- 

nal Kolozsvártt 
éppen most jelent meg, és minden könyvárus- 

nál kapható : 

LATIN-MAGYAR 

ISKOLAISZOTAR 
Dolgozta 

nehány kolozsvári tanár. 
Szerkesztették 

Finaly Memrik és Régemi Estvan. 
62 iv. N..8-rét. 

Sürü diszes nyomással ára 5 pfrt. 

E munka a legjuobb, és legujabb philulogiai 
kútfökből nagy gonddal van egybeszerkesztve, 
és történelmi , hitregei és régiségtani magyará- 

zataival, a hiányzó ebbeli kézikönyveket is nagy 

mértékben pótolja. A szerkesztők , mint tap
asz- 

(alt szaktanitók mindent elkövettek, hogy e 

munkával biztos és könnyen kezelhető vezért 

nyujtsanak a gymuasiumi ifjuságnak az öskori 

romai emekirók olvasására. 
Hogy a könyv megszerzése az iskolákra 

nézve könnyebb legyen, a kiadó az egyenesen 

nála megrendelt példányokat bérmentesen szál- 

litja rendeltetésők helyére, és minden egyszerre 

rendelt tíz példány után egy tisztelet példány- 

nyal szolgál. 

(512) (3-3) 

Egy pár évektől fogva basznált , de jó ála- 

potban levő ZONGORA eladó , egy más pedg 

bérbe kiadó. - Értekeződhetlni Tauffer Fe- 

rencz „Vadmacska" czimű füszer kereskedé- 

sében. 

3
 

hasonló házi orvosszerek felett 

Egy bepecsételt satul ára: 

a
c
c
s
c
C
e
k
 

oo oz 

Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zeitung szerint minden 
ez eegyedtül méltatott jutalom-me- 

daitlere. s a nemzetközi birósag ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 

bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 
szerű készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Becsben a Gólya czimerü gyógyszertát, 
,Tuechlauben, a Wandl-hotell 1 szemben." 

lt n2 kr p p 

lásmódi utasitas van mellékelve. különböző uyelveken 
Foőraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye gyógyszer- 

tára, b. Monostorutezában,. Szászvároson SPECH gyógyszerésznel, 
terezén SZONGOTT, Dáván BÜCHLERNÉL. 

Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 

pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 

nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 
morbajokban és szor ulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 

ban, szorulásokban, aranyérben, szédülésben , szivdobogasban, vértolulasban, 
gyomorgöresben, nyálkakoórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- 
pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 

ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 
Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrseh Leberthran-öbl). 

(S6—40) 

a melyhez pontos haszná- 

Besz- 

l 

.
0



t450) (10-12) 
Szállitmányi Hirdetés. 

A cs. k. szab. tiszai vaspálya szállitmányozól 

HOLLANDER TESTVÉREK PESTEN 
A. Steimfeld és Feisch Bebreczenbena 

és N.-Varadom 
ajánlják szolgálatukat, Debreczen és N.-Váradon át Erdély és 
visszafelé szállitandó javak fölvételére, jó kezelés s főöleg 
kedvező feltételek mellett. 

Ügynokség : 

N.-Váradon Adler Ign. és Fenyvessy, Zoldfa-uteza, szem- 
ben a „Zöldfához:- ezimzett szállódával. 

ii9)] (G12 

Valódi stiriai fűnedv, 
maellbetegek számmára., 

Kapható Kolozsvárit Kozák Ednárdnál. 
E valódi stiriai növénynedv egyedüli készitőie, gráczi gyógyszerész Purgleitner J. figyel- mezteti a t. ez. közönseget, hogy azt ne tévessze össze, a kereskedésben ugyanazon név alatt elé 

jövő más gyártmányokkal. 
E valódi stiriai fünedvet árulják fehér üveghől készült palaczkokban, melyek felül kúposan vékonyulnak és ónkupakkal vannak gondosan bedugaszolva. Mind az üvegen, mind pedig a ku- pukon rajta van e bélyeg : „Apotheke zum Hirschen in Gratz" és e betük „JPA," azon kivül az üvegre ragasztott jegyen a készitő neve van aláirva. 

Pugleitner Józseg, készitő. 
Raktáram Kolozsvártt, KOZÁK ÉDUÁRD „Katonat czimu füszerkereskedésben 

v vovpöorTsErr 
292) –20) 

Elismerés 
Bittner Gyula, gloggnitzi gyógyszerész urnak. 

Tisztell uram! 
Egy trattenbachi haszonbérlő leánya, névszerint Tauchner Maria Anna, 20 éves, a 

mult nyáron menet közben nagyon fölhevülvén, hegyi bideg vizet talalt inni. minek követ- 
keztében mellfájdalmat és oldalnyilalásokat kapott, ezt nyálka- és vérköpés kövelte, mig 
végre oly beteg lön, hogy a halolti szent kenelet fölvette: Azonban orvosi rendelet kövel- 
koztében az ön schneebergi növényallopját használván, már két üvegcse bevétele után 
jelentékeny javulásnak örvendett, s immár isten segedelmével remélheti , hogy az ön 
sehnecbergi növény-allopjának használata által egészségét teljesen vissza fogja nyerni. 

Szolgáljon ez önnek örvendetes tudomásul sehneebergi nővény -allopja különös 
gyógyerejéről. 

A fennebbicket igaz lélekkel és saját kez : aláirás mellett bizonyítjuk. 
Trattenbach, jannár 8-dikán 1857. 
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Trattenbach Kranichberg 

Schropp J. F. Károly s. k. közs.előljárósága VWeningar M ályás egyh. k 
lelkész. s. k. polgármester. 

pecsétje. pecsétje. 
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Valódi Sehneebergi-Növény. Allop kapható: 
Kolozsvártt: Woltt János gyógyszerésznél; Brassóban: Gyerlyánfly; Tor 

dán: Wollf G. gyógysz. M. Vásárhelyen: Braun József és társánál Aradon: 
Phobst F. J.; Temesváron: Kraul János Lugoson: Arneld József; erse- 
czen: Carnass J.; Pancsován: GraT W. K. gyógysz.; Kubinyban: Czitkavstó 
Balázsnál. Sz ász váron : Guth Spech. ű 

Az elősorolt bizományos uraknál kapható a jelesnek elismert dr. Eberhard féle GÖR- 
4 VÉLY-NYALAT Serophel-Lattwerge), mely sokkal gyógyerősebbnek és halhatósabb- 

nak bizonyuúlt be, mint a májolaj, s minden ércz- vagy narco-ticus méreganyagtol ment. 
továbbá a GÖRVÉLY SZAPPAN, melyminden növényfürdőttökéletesennálkülözketővétesz 

Kiscmotmnddndügdőeand m Badodgdánd madadnvookad c 
(466) , .öő) 

mieli Eazosneal megjelent s általa minden 
könyvárusnál kapható : 

, . , 

Erdélyi történelmi adatok 
2-dik kötete; szerkeszti és kiadja gróf Mikó Imre. Ára füzve 
Efd =0 MHr, mind a három kötet l fi zéb EHr. 

.
 

Izletes méhtenyésztés 
vagy a mébtenyésztésnek uj módjáról, 

a méhkasoknak az idő kivánatábnz alkal- 
mazott uj nemeiről, melyből a méhek ösz- 
füstölése és megöletése nélkül a mézet sé- 
relem nélkül, az év akármely szakában el- 
vehntni; több évi öntapasztalás után közre- 
bocsátotta Szarka Sándor. Ára 1 ft. 
VAJDA DÁNIEL mustmérlege méredénynyel 

együtt, jól becsomagolva fatokba. Ara 2 ft p. 

Pálffv A. az altyai ház, regény. 
2 k. ára 2 fr. 

rmPégzeszesscbeeess meézéb 

c444) (8-8) 
Stein Jánosnál Kolozsvártit és Wit- 

tich Józsefnél M.-Vásárhelytt kapható : 
a Historisch-Genealogisch-Geogra- 
K phischer atlas zur übersicht der Gesichte 

des Ungarischen Reiches und seiner Ne- 
3E benlánder von J. Bedeus v. Scharborg 

1–8. Lieferungen 12 forint helyett csak 
5 frt. egyes füzetek ára 1. írt 
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(188 (4-6) 
telin János ál Lizományban 

megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

Hóry Farkas 

KÖLTEMÉNYEI. 
Ára füzve 2 frt, kemény kötetben 2 frt 20 kr 

diszkötetben 2 frt 50 kr. 
Tartalom: 
GENRE-K. 

Úij ipar-ág. Szűcs Pál gazda. Berki Ferencz. Politi- 
cus egyházfi. Aladár és Örzse. Dóri András tana. A 
jégháti eklézsia. A molnár és csapláros. A harangozó. 
Az itélet. Tyúkodi Tóbiás. Miksa úrfi. Fársáng után. 
A lehűtött szerelem. 

BALLADÁK. 
Nemes vetély. Pálfty Miklós. Hunyadi kormánybotja. 
Gálifty János. A fekete ember. A szép alispánné. Az 
aranykereszt. E 

KÖLTŐI BESZÉLYEK. 
A rabló. Az árva. Nyárlak és Veres Gyuri. A vörös 

kereszt. Bitó-domb. A kis pásztor. 
SASTY R KX. 

Fiam-uram. Griseldis. Szerelmes. Bódi Peti tapasz- 
talása. Magas költészet. 

NEÉPDALOK. 
T-xXVII 

NÉPREGÉK. 
Hóditó Kis Sándor. Az aranyszép halász. 

vVEGTYESEK 
Buborék. Életkép. Három szamár. Búcsu. Néphym- 

nusz. Napszámos estimája. 1856 ang. 11.ke. Jókai Mór- 
hoz. Tompához – Mihály napján 1856. Kis fam halálán. 
Szép kis angyal. Ev végén. Uj évre. K aj. Bordal. Kis 
leány. A haldokló nagyapa. Kilyén Ferenczhez. A kop- 
pantó. Legeslegelső. A koszoru. G genre. Szerelem 
és vajas kenyér. Bölcsödal. Nömhöz. A temet 
lat. a sorssal. Még egy olyan. Poetico -prosa. s. 
Eletalkony. Petöfihez. A vén földmives. U. L. b- om 
kórágyánál. A legkisebb Dózsához. Fársáng. Az erény. 
A koldusbot. 

(367) 3=6) 

EdpEp .N. ax. m. 
Tisztelt uram ! Fogadja ön legmelegebb kö- 

szönetemet azon emberbaráti jóságért , melylyel 

a Mária Erzsébet-egylet ápolása alatt 
lévő szegény gyermekek javát előmo ditni szi- 
ves volt. E gyermekek közöl némelyek a száj- 
banjelentkező görvélyes-seorbut által 
támadtattak meg. Ön azoknak gyógyerős Ana- 
tberin szájvizét nyujtá. Az ön kezelésének ko- 

szönhetik azok teljes ésgyorsmeggyógyulásukat. 
A gyermekek nevében, kik a szenvedéstől 

megmentettek. s egyszersmind az egylet nevében 
hiztositom önt tisz. uram, a hálás elismerés és tel- 

jes tisztelet felől, melylyel maradok elkötelezettje 
Bécs, jan. 1858. FRIES grófnö, 

a Mária Erzsébet-egylet elnöke. 
Található Kolozsvárt: Wolf János 

gyógyszerésznél. Brassóban : Hoffmann J, 
Nedelkovies N. M, Johan fiai. Nagyszeben- 
ben : Zöhrer, Nedelkovits György. Besz- 
terczén : Dietrich és Fleischer. Dézsen : 
Büchler, Krémer S. N.-Váradon : Janky J., 
Huzzela. Fogarason : Nehrer. Fejérvéártt : 

Megay. Segcsvártt Misselbacher. M. 
sárhelyen : Dr. Fogarasi. Balázsfalván : Kov- 
rig T. Szászvároson : Leonhart J. Tordán : 
Wolf gyógyszerész. Debreczenben : Bezler 
gyógyszerész uraknál. 

Nyomatott az ev. rel. főtanoda nyomdájában. 

Vá- 


